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Réducteurs planétaires HPG

Répétabilité inférieure à 20 secondes d’arc
Les composants fabriqués avec grande précision et la compensation méca-
nique fournie par la couronne déformable garantissent une excellente répéta-
bilité inférieure à ±20 secondes d’arc (sauf taille 11). 

Ripetibilità migliore di 20 arcosecondi
I componenti di precisione e l‘effetto di compensazione da parte dell‘anello 
dentato flessibile portano ad una ripetibilità migliore di  ±20 arcosecondi.

Pas d’augmentation du jeu
Un grand nombre de tests et d’applications effectués 
sur les machines ont confirmé le fait qu’il n’y a pas 
d’augmentation de jeu tout au long de la durée de 
vie.

Nessun aumento del gioco
Numerose applicazioni e test hanno confermato che 
il gioco rimane invariato durante tutta la vita del 
riduttore.

Jeu inférieur à 1 minute d’arc
L’utilisation d’une couronne déformable, permet 
d’obtenir un jeu <1 minute d’arc sans ajustement 
mécanique. 

Gioco minore di 1 arcominuto
Un sottile anello flessibile rende possibile ottenere 
giochi in uscita minori di 1 arcominuto senza biso-
gno di altri meccanismi per la ripresa del gioco.

Haut rendement
Le profil de denture optimisé permet 
d’atteindre des rendements supérieurs à 90%. 

Rendimento elevato
L‘ottimizzazione del profilo della dentatura 
rende possibili rendimenti superiori al 90%.

Haute rigidité torsionnelle
Le roulement de sortie à rouleaux croisés, très compact et 
résistant au renversement, fournit au réducteur une haute 
rigidité torsionnelle et une excellente concentricité au 
niveau de la bride de sortie.

Alta rigidità torsionale
Il cuscinetto di uscita a rulli incrociati, molto compatto e 
rigido, conferisce al riduttore un‘elevata rigidità e elevatissi-
ma concentricità di rotazione dell‘uscita.

Description du produit HPG

Rapports de réduction compris entre 3:1 et 45:1
La sélection de rapports de réduction standard permet 
une production de réducteurs à moindre coût offrant à 
nos clients un rapport qualité-prix intéressant.

Rapporti di riduzione compresi tra 3:1 e 45:1
La scelta di rapporti di riduzione standard consente un 
risparmio di costi che si riflette in un interessante rappor-
to prezzo-prestazioni.

Planetengetriebe HPGProduktbeschreibung HPG

Wiederholgenauigkeit kleiner 20 Winkelsekunden
Hochpräzise gefertigte Bauteile und das flexible Hohlrad als Ausgleichsme-
chanismus sind die Basis für eine exzellente Wiederholgenauigkeit im Bereich  
±20 Winkelsekunden. 

Repeatability better than 20 arcseconds
The highly precise components and the compensation mechanism afforded by 
the flexible ring gear provide a repeatability better than ±20 arc seconds. 

Keine Spielzunahme
Eine Vielzahl von praktischen Tests und Anwen-
dungen in Maschinen haben bestätigt, dass es über 
die gesamte Lebensdauer keine Spielzunahme gibt.

No increase in backlash
Numerous practical tests confirm that there is no 
increase in backlash during the entire operating life 
of the gear.

Spiel kleiner 1 Winkelminute
Durch Nutzung eines dünnwandigen Hohlrades 
wird ein Getriebespiel von <1 Winkelminute ohne 
jeglichen Spieleinstellmechanismus erreicht. 

Backlash less than 1 arcminute
By using the thin-walled ring gear a backlash of less 
than 1 arcminute can be achieved without requiring 
an additional backlash adjustment mechanism.

Hoher Wirkungsgrad
Durch die optimierte Verzahnung werden 
Wirkungsgrade von über 90 % erzielt. 

High efficiency
As a result of the optimized tooth profile effi-
ciencies of more than 90 % can be achieved.

Hohe Kippmomentsteifigkeit
Durch die sehr kompakten und kippsteifen Kreuzrollen-
abtriebslager verfügen die Getriebe über eine sehr hohe 
Kippsteifigkeit und exzellente Rundlaufeigenschaften am 
Abtriebsflansch.

High moment stiffness
The very compact and very stiff cross-roller output bearing 
provides the planetary gears with a high moment stiffness 
and excellent running tolerances at the output flange.

Untersetzung zwischen 3:1 und 45:1
Die Auswahl von gängigen Untersetzungen ermöglicht 
eine ökonomische Getriebefertigung mit dem Ziel eines 
attraktiven Preis-Leistungs-Verhältnisses.

Reduction ratios between 3:1 and 45:1
A selection of common reduction ratios enables econo-
mical gear manufacturing and an attractive price-per-
formance relationship.
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Riduttori epicicloidali HPG 

La couronne dentée déformable caractéristique des réducteurs 
planétaires de précision de la série HPG est le fruit de notre 
savoir-faire en matière d’ingénierie et de production. Elle permet 
d’obtenir un jeu faible et constant (inférieur à 3 minutes d’arc) 
tout au long de la durée de vie du réducteur, sans ajustements 
mécaniques.
Pour toutes les tailles, le jeu peut être réduit à moins d’1 minute 
d’arc. Jusqu’à présent, des engrenages de haute précision et un 
ajustement mécanique étaient nécessaires pour réduire le jeu 
angulaire. L‘effort d‘engagement de denture sur les engrenages 
épicycloïdaux conventionnels conduit à des ondulations de cou-
ple, l‘augmentation du bruit et une usure accélérée. Pour palier à 
ces inconvénients, la nouvelle série HPG reprend le principe de la 
bague déformable (la couronne du réducteur) utilisée depuis des 
années sur les réducteurs Harmonic Drive. La couronne dentée 
déformable permet de minimiser le jeu angulaire et de s‘assurer 
de l‘égale répartition de la charge sur les satellites.

I riduttori planetari di precisione della serie HPG si contraddistin-
guono per il bassissimo gioco in uscita che si mantiene costante 
per tutta la durata della vita operativa del riduttore. Questa pro-
prietà unica è dovuta all‘anello dentato flessibile che rappresenta 
il know-how dell‘Harmonic Drive AG. I riduttori hanno così un 
gioco standard costante < 3 arcmin. 
I riduttori sono disponibili, per tutte le taglie, anche con gioco 
in uscita <1 arcmin. Finora, per minimizzare il gioco in uscita, si 
rendeva necessario il ricorso a dentature altamente precise e/o a 
sistemi di ripresa del gioco. La rigidità di ingranamento dei denti 
nei riduttori epicicloidali convenzionali porta ad un aumento del 
ripple di coppia, della rumorosità e dell‘usura della dentatura. 
L‘anello dentato flessibile ,utilizzato nei riduttori epicicloidali 
della serie HPG, risultato della lunga esperienza Harmonic Drive 
in questa tecnologia, evita questi problemi.

#%20 Fig. 215.1

Analyse FEM : Détermination des contraintes de la couronne dentée
Analisi FEM: Stato di tensione dell’anello dentato

Elément monobloc	 	
Bague intérieure du roulement à rouleaux 
croisés et porte-satellites de l‘étage secon-
daire

Monoblocco
Anello interno del cuscinetto a rulli incrocia-
ti e supporto planetario del 2° stadio.

Montage simple du moteur
L‘accouplement adapté spécifiquement au moteur et la 
bride adaptatrice, permettent un montage rapide et facile 
sur le moteur.

Semplice adattamento al motore
Il giunto di accoppiamento dell‘albero motore supportato 
da un cuscinetto e la flangia di adattamento rendono 
semplice e rapido l‘accoppiamento a qualunque motore.

Descrizione della serie HPG

Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

Product Description HPG

HPG Planetary Gears

Das flexible Hohlrad als herausragendes Merkmal der Präzisions-
planetengetriebe Baureihe HPG ist das konsequente Ergebnis 
der Nutzung des Engineerings- und Fertigungs-Know-hows der 
Harmonic Drive AG. Durch die Nutzung eines flexiblen Hohlrades 
wird ein Getriebespiel von < 3 Winkelminuten ohne jeglichen 
Spieleinstellmechanismus erreicht. Optional kann das Getriebe-
spiel auf eine Winkelminute reduziert werden. Bei der Forderung 
nach geringem Spiel unter Nutzung von hochpräzisen Zahnrädern 
wird es aufgrund der – wenn auch geringen – Toleranzen bei kon-
ventionellen Planetengetrieben zu einem straffen Zahneingriff 
kommen, wodurch sich Drehmomentwelligkeit, Geräusch- und 
Verschleiflverhalten verschlechtern. Um dieses Problem zu lösen, 
wird ähnlich den Harmonic Drive Getrieben ein flexibles Zahnrad 
– das Hohlrad – verwendet. Diese Technologie beherrschen wir in 
der neuen „Harmonic Planetengetriebe“ Baureihe.

The outstanding feature of the HPG Series precision planetary 
gears is the extremely low backlash, which remains constant 
during the whole operating life of the gear. This unique property 
is enabled by the flexible ring gear, which is the consequent 
result of the engineering and manufacturing know-how by Har-
monic Drive AG. By using a flexible ring gear the planetary gears 
achieve a backlash of less than 3 arcmin, as standard, without 
requiring an additional backlash adjustment mechanism.	

For all sizes the backlash can be reduced to lower than one 
arcmin. Until now highly accurate gears and/or an additional 
adjustment mechanism were necessary to minimize backlash. 
Tight gear engagement for conventional planetary gears leads to 
torque ripple and a worsening of noise and wear characteristics. 
To avoid this problem the HPG series features a flexible internally 
toothed ring gear, thereby exploiting many years of Harmonic 
Drive experience with thin-walled components. The flexible ring 
gear ensures that backlash is minimized and that all planetary 
gears share the load equally. 

#%20 Abb. / Fig. 215.1

FEM-Analyse: Spannungszustand im Hohlrad
FEM-Analysis: Stress analysis of the ring gear

Ein Bauteil 	 	
Innenring des Kreuzrollenlagers und 
Planetenträger der 2. Stufe.

One piece 	
Inner ring of cross-roller bearing and 
carrier of the second stage.

Einfache Motormontage
Eine extrem schnelle und einfache Motormontage ist 
durch die gelagerte Motorwellenkupplung und den vari-
ablen Adapterflansch möglich. 

Easy motor assembly
The supported motor shaft coupling and the variable 
adapter flange guarantee an extremely rapid and easy 
motor assembly. 
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Réducteurs planétaires HPG

Sur les réducteurs planétaires Harmonic à deux étages HPG, 
le soleil du 1er étage est solidaire de l’arbre moteur. Le couple 
moteur est transmis à trois satellites équidistants entraînant en 
rotation le porte-satellites. La couronne dentée est commune aux 
deux étages de réduction. Le porte-satellites du 1er étage est 
solidaire du soleil du 2e étage. Celui-ci entraîne également trois 
satellites équidistants qui engrènent dans la partie déformable 
de la couronne dentée.	

Le porte-satellites du 2e étage, utilisé comme élément de sortie, 
intègre une bride de montage et un roulement à rouleaux croi-
sés. Les arbres d’entrée et de sortie ont le même sens de rotation. 
Sur les réducteurs planétaires HPG à un étage, l’ensemble du 1er 
étage décrit précédemment est inexistant, l’arbre moteur étant 
directement monté sur le soleil du 2e étage.

Nei riduttori epicicloidali HPG a doppio stadio, la ruota solare del 
primo stadio è collegata all’albero motore. La coppia del motore 
viene trasmessa ai tre ingranaggi planetari che a loro volta 
durante la rotazione attorno all‘elemento solare la trasmettono 
all‘anello dentato esterno comune sia al primo che al secondo sta-
dio. Il portasatelliti del primo stadio è collegato all‘ingranaggio 
solare flottante del secondo stadio. Quest‘ultimo è a propria volta 
collegato ai tre ingranaggi planetari del secondo stadio che 
ingranano con la parte deformabile dell‘anello dentato. 

Il portasatelliti del secondo stadio, che costituisce l‘elemento di 
uscita, è integrato con una flangia e con l‘anello interno del cu-
scinetto a rulli incrociati di uscita. L‘ albero di ingresso e l‘uscita 
(a flangia o ad albero) del riduttore ruotano nella stessa direzio-
ne. Nei riduttori epicicloidali HPG monostadio il primo stadio, 
descritto in precedenza, è completamente assente e l‘ingranaggio 
solare del secondo stadio risulta direttamente collegato all‘albero 
del motore.

Principe de fonctionnement Principio di funzionamento

#%20 Fig. 216.1

étage simple pour / a singolo stadio per i=3, 4, 5, 9
double-étage pour / a doppio stadio per i=11, 12, 15, 20, 21, 25, 33, 37, 45

Couronne dentée déform.	
Anello dentato flessibile

Porte-satellites étage secondaire 
(sortie) Portasatelliti del 2° 	

stadio (uscita)

Satellites étage secondaire
Ruote satellitari del 2° stadio 

Etage primaire
1° stadio Satellites étage primaire

Ruote satellitari del 1° stadio

Soleil 1er étage (entraîne-
ment) Ruota solare del 	

1° stadio (entrata)

Porte-satellites étage primaire et Soleil étage secondaire
Portasatelliti del 1° stadio e ruota solare del 2° stadio

Etage secondaire 
2° stadio

Planetengetriebe HPG 

Bei zweistufigen Harmonic Planetengetrieben HPG wird über die 
Motorwelle das Sonnenrad der ersten Planetenstufe angetrie-
ben. Über drei gleichmäßig am Umfang verteilte Planetenräder 
der ersten Stufe, die in das Hohlrad eingreifen, das gleichzeitig 
Hohlrad der zweiten Planetenstufe ist, wird der Planetenträger 
als Abtriebselement der ersten Stufe angetrieben. Der Planeten-
träger der ersten Getriebestufe ist wiederum mit dem Sonnenrad 
als Antriebselement der zweiten Getriebestufe verbunden. Dieses 
Sonnenrad greift ebenfalls in drei gleichmäßig über den Umfang 
verteilte Planetenräder der zweiten Getriebestufe ein. Die Pla-
netenräder der zweiten Getriebestufe greifen in den Bereich des 
gemeinsamen Hohlrades ein, das flexibel verformbar ist. 	

Das Abtriebselement der zweiten Getriebestufe, der Planetenträ-
ger, ist gleichzeitig in den Innenring des Kreuzrollenabtriebsla-
gers integriert. An- und Abtriebsdrehrichtung sind gleichsinnig. 
Bei einstufigen Planetengetrieben HPG entfällt die komplette 
erste Getriebestufe, wobei das Sonnenrad der zweiten Getrie-
bestufe dann direkt mit dem Motor verbunden ist.

For double-stage HPG gears the sun gear of the first-stage plane-
tary gear is connected to the motor shaft. The input torque from 
the motor is transmitted to three equally spaced planetary gears 
and due to their revolution around the sun gear to the carrier. The 
ring gear is common to both gear stages. The carrier of the first 
stage is connected to the fully floating sun gear of the second 
planetary stage. This also features three equally spaced planetary 
gears, which engage with the deformable region of the ring gear. 	

The carrier of the second stage, which acts as output element, is 
integrated with the flange and inner ring of the output-side cross 
roller bearing. The direction of rotation of the input shaft and 
output flange/shaft are the same. For single-stage HPG gears 
the complete first stage, as described above, is absent and the sun 
gear of the second stage is connected directly to the motor shaft.

Funktionsprinzip Principle of Operation

#%20 Abb. / Fig. 216.1
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Riduttori epicicloidali HPG 

Série 	
Serie

Taille 	
Taglia

Rapport deréduction	
Rapporto di riduzione

Classe de jeu
Gioco

Version
Versione

Code adaptation moteur 	
Codice adattamento motore

Spécification	
Esecuzione speciale

Réducteurs 
planétaires
Harmonic
série HPG

Riduttori 
epicicloi-

dali
Harmonic
serie HPG

11A 5 9 21 37    45 BL3 ≤ 3 arc min
F0: Flasque	

de sortie	
	

J2: Arbre de sortie   
sans clavette	

	
J6: Arbre de sortie 

avec clavette

F0: Uscita a 
flangia	

	
J2: Albero 

uscita senza 
chiavetta

	
J6: Albero 
uscita con 
chiavetta

En fonction 
du type 	

du moteur

A seconda
del tipo

di motore
En fonc-

tion de la 
demande 
du client

A secon-
da

delle
esigenze

specifiche
del cliente

14A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min
BL1 ≤ 1 arc min

20A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min
BL1 ≤ 1 arc min

32A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min
BL1 ≤ 1 arc min 

50A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min
ES1: 

arbre d‘entré

ES1: 
Ingresso con 

albero

BL1 ≤ 1 arc min
65A 4 5 12 15 20 25 BL3 ≤ 3 arc min

BL1 ≤ 1 arc min

HPG  -  14A  -  11  -  BL3  -  FO - E14.20 - SP

Codice di ordinazione

Code commande

Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

Baureihe 	
Series

Baugröße 	
Size

Untersetzung  	
Ratio

Spielklasse	
Backlash Class

Version	
Version

Motoradaptionscode 	
Code for motor adaptation

Sonderausführung	
Special Design

Harmonic	
Planeten-	
getriebe 	
Baureihe 

HPG

Harmonic 
Planetary 	

Gear 	
HPG Series

11A 5 9 21 37    45 BL3 ≤ 3 arc min

F0: Abtriebsflansch	
	
 J2: Abtriebswelle            
ohne Passfeder	
	
J6: Abtriebswelle      
mit Passfeder

F0: Output
flange	

	
J2: Output

shaft         
without key	

J6: Output 
shaft

with key

Abhängig 	
vom	

Motortyp

Depending	
on 	

motor type

Nach 
Kunden-
anforde-

rung

According 
to 	

customer 	
require-
ments

14A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min
BL1 ≤ 1 arc min

20A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min
BL1 ≤ 1 arc min

32A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min
BL1 ≤ 1 arc min 

50A 3 5 11 15 21 33 45 BL3 ≤ 3 arc min ES1: 
Eingangs-

welle

ES1: 
Input 
Shaft

BL1 ≤ 1 arc min
65A 4 5 12 15 20 25 BL3 ≤ 3 arc min

BL1 ≤ 1 arc min

Ordering Code

HPG Planetary GearsBestellbezeichnungen

HPG  -  14A  -  11  -  BL3  -  FO - E14.20 - SP
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Réducteurs planétaires HPGExemples d’application

Manipulateur de Wafer 
Robot per la manipolazione di Wafer

Axes des robots Scara
Assi primari nei robot Scara

Axe linéaire pour robots
Asse lineare per robot

Chargement automatique
Sistemi di carico e scarico

#%20 Fig. 218.1

Entraînement du pilon pour presses 
Movimento della mazza della pressa

Tourelle porte-outils
Torretta portautensili

Crémaillère / Cremagliera

Courroie crantée
Cinghia dentata

Chaîne / Catena

HPG / HPG

#%20 Fig. 218.2

#%20 Fig. 218.3
#%20 Fig. 218.4

#%20 Fig. 218.5
#%20 Fig. 218.6

Esempi di applicazione

Planetengetriebe HPG Anwendungsbeispiele

Wafer Handling Roboter
Wafer handling robots

Schwenkachsen für Scararoboter
Primary axes of Scara robots

Linearachse für Roboter
Linear axis for robots

Be- und Entladesysteme
Loading and unloading equipment

#%20 Abb. / Fig. 218.1

Stösselantrieb für Presse 
Press slide Drive

Werkzeugrevolver
Tool Revolver

Zahnstange / Gear Rack

Zahnriemen / Timing Belt

Kette / Chain

HPG / HPG

#%20 Abb. / Fig. 218.2

#%20 Abb. / Fig. 218.3
#%20 Abb. / Fig. 218.4

#%20 Abb. / Fig. 218.5
#%20 Abb. / Fig. 218.6

Application Examples



218 219218 219

Riduttori epicicloidali HPG Données techniques

Note :
1)	 Couple nominal pour une vitesse d’entrée 3000 tr/min et une durée de vie 	

L10 = 20000 h.
2)	 Moment d’inertie pour accouplement standard ramené à l’arbre d’entrée.
3)	 Poids indiqués pour réducteur planétaire avec accouplement moteur stan-

dard.
4)	 Sur demande

Nota:
1)	 Coppia nominale per velocità in entrata 3000 rpm e vita 	

L10 = 20000 ore.
2)	 Il momento di inerzia di massa per accopiamenti standard si riferisce 
	 all’albero in entrata.
3)	 Il peso indicato si riferisce a riduttori con flangia e accopiamento 
	 standard. 

#%20 Tableau / Tabella 219.1

Performances Prestazioni

Taille Rapport 
de 

réduc-
tion

Limite de 
couple crête 

répétitif

Limite de cou-
ple moyen

Couple 
nominal 1)

Limite de 
couple crête 
impulsionnel

Vitesse 
d‘entrée 

maximale

Moment 	
d‘inertie	

avec arbre 	
de sortie2)

Moment 	
d‘inertie	

avec flasque 	
de sortie 2) 

Poids
avec arbre 	
de sortie3)

Poids
avec flasque 
de sortie 3)

Taglia Rapporto 
di riduzi-

one

Limite coppia 
nominale 

media

Massima
coppia di 

picco ripetitiva

Coppia
nominale1)

Massima coppia 	
di picco

istantanea

Massima 
velocità in 
entrtata

Momento di 
inerzia con albero 

in uscita 2)

Momento di inerzia con 
uscita a flangia 2)

Peso
con albero in 

uscita 3)

Peso con 
uscita a 
flangia 3)

TR	
Nm

TA	
Nm

TN	
Nm

TM	
Nm

min-1 kgm2 kgm2 kg kg

11

5 7,8 5,0 2,5 20 10000 0,0063 x 10-4 0,0048 x 10-4 0,29 0,25
9 3,9 3,9 2,5 20 10000 0,0039 x 10-4 0,0034 x 10-4 0,29 0,25

21 9,8 6,0 3,5 20 10000 0,0046 x 10-4 0,0045 x 10-4 0,35 0,31
37 9,8 6,0 3,5 20 10000 0,0034 x 10-4 0,0033 x 10-4 0,35 0,31
45 9,8 6,0 3,5 20 10000 0,0032 x 10-4 0,0031 x 10-4 0,35 0,31

14

3 15 6,4 3 37 5000 0,354 x 10-4 0,336 x 10-4 0,9 0,8
5 23 13 6 56 6000 0,303 x 10-4 0,297 x 10-4 0,9 0,8

11 23 15 8 56 6000 0,201 x 10-4 0,200 x 10-4 1,0 0,9
15 23 15 9 56 6000 0,199 x 10-4 0,198 x 10-4 1,0 0,9
21 23 15 9 56 6000 0,212 x 10-4 0,212 x 10-4 1,0 0,9
33 23 15 10 56 6000 0,206 x 10-4 0,206 x 10-4 1,0 0,9
45 23 15 10 56 6000 0,206 x 10-4 0,206 x 10-4 1,0 0,9

20

3 64 19 9 124 4000 1,372 x 10-4 1,262 x 10-4 2,3 1,7
5 100 35 16 217 6000 1,016 x 10-4 0,976 x 10-4 2,3 1,7

11 100 45 20 217 6000 0,748 x 10-4 0,740 x 10-4 2,7 2,1
15 100 53 24 217 6000 0,732 x 10-4 0,728 x 10-4 2,7 2,1
21 100 55 25 217 6000 0,664 x 10-4 0,662 x 10-4 2,7 2,1
33 100 60 29 217 6000 0,617 x 10-4 0,616 x 10-4 2,7 2,1
45 100 60 29 217 6000 0,615 x 10-4 0,615 x 10-4 2,7 2,1

32

3 255 71 31 507 3600 7,165 x 10-4 6,415 x 10-4 6,9 5,5
5 300 150 66 650 6000 5,408 x 10-4 5,139 x 10-4 6,9 5,5

11 300 170 88 650 6000 4,056 x 10-4 4,000 x 10-4 7,6 6,2
15 300 170 92 650 6000 3,870 x 10-4 3,840 x 10-4 7,6 6,2
21 300 170 98 650 6000 3,574 x 10-4 3,559 x 10-4 7,6 6,2
33 300 200 108 650 6000 3,427 x 10-4 3,421 x 10-4 7,6 6,2
45 300 200 108 650 6000 3,418 x 10-4 3,415 x 10-4 7,6 6,2

50

3 657 195 97 1850 3000 23,276 x 10-4 19,556 x 10-4 17 14
5 850 340 170 1850 4500 12,324 x 10-4 10,985 x 10-4 17 14

11 850 400 200 1850 4500 9,448 x 10-4 9,171 x 10-4 19 16
15 850 450 230 1850 4500 9,886 x 10-4 8,737 x 10-4 19 16
21 850 500 260 1850 4500 7,540 x 10-4 7,464 x 10-4 19 16
33 850 500 270 1850 4500 6,452 x 10-4 6,421 x 10-4 19 16
45 850 500 270 1850 4500 6,410 x 10-4 6,373 x 10-4 19 16

65

4 2200 900 500 4500 2500 76,890 x 10-4 4) 63,090 x 10-4 42,8 4) 32,4
5 2200 1000 530 4500 3000 61,890 x 10-4 4) 53,150 x 10-4 42,8 4) 32,4

12 2200 1100 600 4500 3000 52,890 x 10-4 4) 51,530 x 10-4 57,8 4) 47,4
15 2200 1300 730 4500 3000 51,890 x 10-4 4) 50,420 x 10-4 57,8 4) 47,4
20 2200 1500 800 4500 3000 43,400 x 10-4 4) 42,820 x 10-4 55,6 4) 45,2
25 2200 1500 850 4500 3000 42,800 x 10-4 4) 42,430 x 10-4 55,6 4) 45,2

Dati tecnici 

Se référer aux notes “Explications des données techniques” du chapitre “Etudes techniques des réducteurs Harmonic Drive”
Si veda anche “Spiegazioni dei dati tecnici” al Capitolo ”Progettazione dei riduttori epicicloidali Harmonic Drive”

Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary GearsTechnische Daten

Bemerkungen:
1)	 Nenndrehmoment für Antriebsdrehzahl 3000 min-1 und Lebensdauer 	

L10 = 20000 h. 
2)	 Massenträgheitsmoment für Standardkupplung bezogen auf die Antriebswelle.
3)	 Gewicht bezogen auf Getriebe mit Standard-Motorflansch und Kupplung.
4)	 Auf Anfrage.	

Please note:
1)	 Rated torque for input speed 3000 rpm and life L10 = 20000 hrs.

2)	 Moment of inertia for standard coupling referred to the input shaft.
3)	 Weight for gear with standard motor flange and coupling.
4)	 On request.

#%20 Tabelle / Table 219.1

Leistungsdaten Rating Table

Baugröße Unter-	
setzung

Grenze für 
wiederholbares 

Spitzendreh-	
moment

Grenze für 	
Durchschnitts-
drehmoment

Nenn-	
dreh-	

moment 1)

Grenze für	
Kollisions- 

drehmoment

Maximale	
Antriebs-
drehzahl

Massenträgheits-	
moment  mit 

Abtriebswelle 2)

Massenträgheitsmoment 	
mit Abtriebsflansch 2)

Gewicht 	
mit Abtriebs- 

welle 3)

Gewicht 	
mit Abtriebs-

flansch 3)

Size Ratio Limit for 
Repeated Peak	

Torque

Limit for 
Average 	
Torque

Rated 	
Torque 1)

Limit for 
Momentary 
Peak Torque

Maximum 
Input Speed

Moment of 
Inertia  with 

Output Shaft 2)

Moment of Inertia 
for Gear with Output 

Flange 2)

Weight	
with Output 

Shaft 3)

Weight	
with Output 

Flange 3)

TR	
Nm

TA	
Nm

TN	
Nm

TM	
Nm

min-1 kgm2 kgm2 kg kg

11

5 7,8 5,0 2,5 20 10000 0,0063 x 10-4 0,0048 x 10-4 0,29 0,25
9 3,9 3,9 2,5 20 10000 0,0039 x 10-4 0,0034 x 10-4 0,29 0,25

21 9,8 6,0 3,5 20 10000 0,0046 x 10-4 0,0045 x 10-4 0,35 0,31
37 9,8 6,0 3,5 20 10000 0,0034 x 10-4 0,0033 x 10-4 0,35 0,31
45 9,8 6,0 3,5 20 10000 0,0032 x 10-4 0,0031 x 10-4 0,35 0,31

14

3 15 6,4 3 37 5000 0,354 x 10-4 0,336 x 10-4 0,9 0,8
5 23 13 6 56 6000 0,303 x 10-4 0,297 x 10-4 0,9 0,8

11 23 15 8 56 6000 0,201 x 10-4 0,200 x 10-4 1,0 0,9
15 23 15 9 56 6000 0,199 x 10-4 0,198 x 10-4 1,0 0,9
21 23 15 9 56 6000 0,212 x 10-4 0,212 x 10-4 1,0 0,9
33 23 15 10 56 6000 0,206 x 10-4 0,206 x 10-4 1,0 0,9
45 23 15 10 56 6000 0,206 x 10-4 0,206 x 10-4 1,0 0,9

20

3 64 19 9 124 4000 1,372 x 10-4 1,262 x 10-4 2,3 1,7
5 100 35 16 217 6000 1,016 x 10-4 0,976 x 10-4 2,3 1,7

11 100 45 20 217 6000 0,748 x 10-4 0,740 x 10-4 2,7 2,1
15 100 53 24 217 6000 0,732 x 10-4 0,728 x 10-4 2,7 2,1
21 100 55 25 217 6000 0,664 x 10-4 0,662 x 10-4 2,7 2,1
33 100 60 29 217 6000 0,617 x 10-4 0,616 x 10-4 2,7 2,1
45 100 60 29 217 6000 0,615 x 10-4 0,615 x 10-4 2,7 2,1

32

3 255 71 31 507 3600 7,165 x 10-4 6,415 x 10-4 6,9 5,5
5 300 150 66 650 6000 5,408 x 10-4 5,139 x 10-4 6,9 5,5

11 300 170 88 650 6000 4,056 x 10-4 4,000 x 10-4 7,6 6,2
15 300 170 92 650 6000 3,870 x 10-4 3,840 x 10-4 7,6 6,2
21 300 170 98 650 6000 3,574 x 10-4 3,559 x 10-4 7,6 6,2
33 300 200 108 650 6000 3,427 x 10-4 3,421 x 10-4 7,6 6,2
45 300 200 108 650 6000 3,418 x 10-4 3,415 x 10-4 7,6 6,2

50

3 657 195 97 1850 3000 23,276 x 10-4 19,556 x 10-4 17 14
5 850 340 170 1850 4500 12,324 x 10-4 10,985 x 10-4 17 14

11 850 400 200 1850 4500 9,448 x 10-4 9,171 x 10-4 19 16
15 850 450 230 1850 4500 9,886 x 10-4 8,737 x 10-4 19 16
21 850 500 260 1850 4500 7,540 x 10-4 7,464 x 10-4 19 16
33 850 500 270 1850 4500 6,452 x 10-4 6,421 x 10-4 19 16
45 850 500 270 1850 4500 6,410 x 10-4 6,373 x 10-4 19 16

65

4 2200 900 500 4500 2500 76,890 x 10-4 4) 63,090 x 10-4 42,8 4) 32,4
5 2200 1000 530 4500 3000 61,890 x 10-4 4) 53,150 x 10-4 42,8 4) 32,4

12 2200 1100 600 4500 3000 52,890 x 10-4 4) 51,530 x 10-4 57,8 4) 47,4
15 2200 1300 730 4500 3000 51,890 x 10-4 4) 50,420 x 10-4 57,8 4) 47,4
20 2200 1500 800 4500 3000 43,400 x 10-4 4) 42,820 x 10-4 55,6 4) 45,2
25 2200 1500 850 4500 3000 42,800 x 10-4 4) 42,430 x 10-4 55,6 4) 45,2

Technical Data

Siehe „Erläuterungen zu Technischen Daten“ im Kapitel „Projektierung mit Harmonic Planetengetrieben“.
Please refer to the notes on “Understanding the Technical Data“ in section “Engineering Data for Harmonic Planetary Gears“.
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Dimensions Dimensioni di ingombro

Note :
La géométrie du flasque d‘adaption est fournie à titre d’exemple.	
Ses dimensions réelles peuvent varier en fonction du moteur choisi.

Nota:
La geometria della flangia di adattamento è qui descritta a titolo d’esempio. Le 
sue dimensioni effettive variano a seconda del tipo di motore scelto.

  zz 	 Codice per accoppiamento motore

	 	 Codice del tipo di motore del cliente.

	 	 (Da definire a cura di Harmonic Drive AG)

3)

  zz	 Code pour l’adaptation du moteur

	 	 Le code moteur est défini par 	

	 Harmonic Drive AG

3)

HPG	
Taille	
Taglia

Rapport de réduction	
Rapporto di riduzione

Flasque / Flangia  [mm]
Code commande 	

Codice di ordinazione 1) 3)
A B C D E F G H2)

ø ø ø ø ø ø ø
min max min max max min max

11 5 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 54,5 40 29 HPG-11A-5-BL3-xx-zz
11 9 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 54,5 40 29 HPG-11A-9-BL3-xx-zz
11 21 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 63,5 40 29   HPG-11A-21-BL3-xx-zz
11 37 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 63,5 40 29   HPG-11A-37-BL3-xx-zz
11 45 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 63,5 40 29   HPG-11A-45-BL3-xx-zz

#%20 Fig. 220.1

#%20 Tableau / Tabella 220.2

     Note :

 xx		 Code de l’élément de sortie

 FO	 flasque de sortie

 J2		 arbre de sortie lisse

 J6		 arbre de sortie claveté

 y 		 Code de la classe de jeu

 3	 	 3 arcmin (standard)

1)

2) Longueur max. de l’arbre moteur

       Nota:

 y 		 Codice di gioco 

 3	 	 per 3 arcmin (standard)

1)

2) Lunghezza massima dell’albero motore	

 xx		 Codice elemento di uscita

 FO	 con flangia di uscita

 J2		 con albero in uscita

 J6		 con albero in uscita e chia	

	 vetta

 [mm]HPG-11A

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

Réducteurs planétaires HPGPlanetengetriebe HPG 

Abmessungen Dimensions

Anmerkung:
Die Adapterflanschgeometrie ist beispielhaft dargestellt. In Abhängigkeit von 
der Motorgeometrie kann dieser Flansch unterschiedlich ausgeführt sein.

Please note:
The geometry of the adapter flange is exemplary. 
The actual dimensions depend on the chosen motor.

  zz 	 Code for motor adaption 

                 Motorcode depending on customer specific  

                 motor type. (Will be defined by Harmonic  

                 Drive AG)

3)

  zz 	 Code für Motoradaption 

                 Motorkennung abhängig vom kunden-

                 spezfischen Motortyp (wird von der 

                 Harmonic Drive AG festgelegt)

3)

HPG	
Baugröße	

Size

Untersetzung	
Ratio

Flansch / Flange  [mm]
Bestellbezeichnung 	
Ordering Code 1) 3)

A B C D E F G H2)

ø ø ø ø ø ø ø
min max min max max min max

11 5 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 54,5 40 29 HPG-11A-5-BL3-xx-zz
11 9 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 54,5 40 29 HPG-11A-9-BL3-xx-zz
11 21 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 63,5 40 29   HPG-11A-21-BL3-xx-zz
11 37 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 63,5 40 29   HPG-11A-37-BL3-xx-zz
11 45 25 40 35 46 5,5 (M5) 9 4 8 63,5 40 29   HPG-11A-45-BL3-xx-zz

#%20 Abb. / Fig. 220.1

#%20 Tabelle / Table 220.2

     Bemerkungen:

 xx 	 Code für Abtriebselement

 FO 	 mit Abtriebsflansch

 J2 	 mit Abtriebswelle

 J6 	 mit Abtriebswelle und Pass-  

                 feder

  y 		 Code für Spielklasse

  3		 für 3 arcmin (Standard)

1)

2) Max. Länge für Motorwelle	

       Please note:

  y 		 Code for backlash class 

  3		 for 3 arcmin (standard)

1)

2) Max. length for motor shaft	

 xx 	 Code for output element

 FO 	 with output flange

 J2 	 with smooth output shaft

 J6 	 with output shaft and 

                keyway

 [mm]HPG-11A

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.
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Dimensions possibles du moteur 	
Possible motor Dimensioni díingombro

A Diamètre de centrage	
Diametro centraggio min. ø 25 – max. ø 80

B Diamètre des perçages	
Diametro primitivo min. ø 36 – max. ø 100

C1 Trous de fixation	
Fori di fissaggio max. ø 7

E Arbre moteur	
Albero motore min. ø 6 – max. ø 19

Note :
La géométrie du flasque d‘adaption est fournie à titre d’exemple.	
Ses dimensions réelles peuvent varier en fonction du moteur choisi.

Nota:
La geometria della flangia di adattamento è qui descritta a titolo d’esempio. Le 
sue dimensioni effettive variano a seconda del tipo di motore scelto.

#%20 Fig. 221.1  [mm]HPG-14A

HPG	
Taille	
Taglia

Rapport de réduc-
tion /Rapporto di 

riduzione

Moteur Siemens cor-
respondant / Motore 

Siemens corrispondente

Flasque / Flangia  [mm] Code commande 	
Codice di ordinazione 1) 3)

A B C D E F G H2

14 3 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-3-BLy-xx-E19.81FK7042

14 5 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-5-BLy-xx-E19.81FK7042

14 11 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-11-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-11-BLy-xx-E14.20

14 15 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-15-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-15-BLy-xx-E14.20

14 21 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-21-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-21-BLy-xx-E14.20

14 33 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-33-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-33-BLy-xx-E14.20

14 45 1FT6031 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-45-BLy-xx-E14.201FK7032

#%20 Tableau / Tabella 221.2

#%20 Tableau / Tabella 221.3     Note :

 xx		 Code de l’élément de sortie

 FO	 flasque de sortie

 J2		 arbre de sortie lisse

 J6		 arbre de sortie claveté

 y 		 Code de la classe de jeu

 1	 	 1 arcmin

 3	 	 3 arcmin (standard)

1)

2) Longueur max. de l’arbre moteur

       Nota:

 y 		 Codice di gioco 

 1	 	 per 1 arcmin

 3	 	 per 3 arcmin (standard)

1)

2) Lunghezza massima dell’albero motore	

 xx		 Codice elemento di uscita

 FO	 con flangia di uscita

 J2		 con albero in uscita

 J6		 con albero in uscita e chia	

	 vetta

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

Riduttori epicicloidali HPG 
Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears

Zulässige Motormaße 	
Possible motor dimensions 

A Zentrierdurchmesser	
Pilot ring min. ø 25 – max. ø 80

B Teilkreis	
Bolt pitch circle min. ø 36 – max. ø 100

C1 Befestigungslöcher	
Fixing holes max. ø 7

E Motorwelle	
Motor shaft min. ø 6 – max. ø 19

Anmerkung:
Die Adapterflanschgeometrie ist beispielhaft dargestellt. In Abhängigkeit von 
der Motorgeometrie kann dieser Flansch unterschiedlich ausgeführt sein.

Please note:
The geometry of the adapter flange is exemplary. 
The actual dimensions depend on the chosen motor.

#%20 Abb. / Fig. 221.1  [mm]HPG-14A

HPG	
Baugröße	

Size

Untersetzung	
Ratio

Siemens-Motorzuordnung	
Corresponding Siemens 

Motor

Flansch / Flange  [mm] Bestellbezeichnung 	
Ordering Code 1)

A B C D E F G H2

14 3 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-3-BLy-xx-E19.81FK7042

14 5 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-5-BLy-xx-E19.81FK7042

14 11 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-11-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-11-BLy-xx-E14.20

14 15 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-15-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-15-BLy-xx-E14.20

14 21 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-21-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-21-BLy-xx-E14.20

14 33 1FT6041 80 100 M6 10 19 95 100 42 HPG-14A-33-BLy-xx-E19.8
1FK7032 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-33-BLy-xx-E14.20

14 45 1FT6031 60 75 M5 10 14 95 70 42 HPG-14A-45-BLy-xx-E14.201FK7032

#%20 Tabelle / Table 221.2

#%20 Tabelle / Table 221.3     Bemerkungen:

 xx 	 Code für Abtriebselement

 FO 	 mit Abtriebsflansch

 J2 	 mit Abtriebswelle

 J6 	 mit Abtriebswelle und Pass-  

                 feder

  y 		 Code für Spielklasse

  1		 für 1 arcmin

  3		 für 3 arcmin (Standard)

1)

2) Max. Länge für Motorwelle	

       Please note:

  y 		 Code for backlash class 

  1		 for 1 arcmin

  3		 for 3 arcmin (standard)

1)

2) Max. length for motor shaft	

 xx 	 Code for output element

 FO 	 with output flange

 J2 	 with smooth output shaft

 J6 	 with output shaft and 

                keyway

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.
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#%20 Fig. 222.1  [mm]HPG-20A

Note :
La géométrie du flasque d‘adaption est fournie à titre d’exemple.	
Ses dimensions réelles peuvent varier en fonction du moteur choisi.

Nota:
La geometria della flangia di adattamento è qui descritta a titolo d’esempio. Le 
sue dimensioni effettive variano a seconda del tipo di motore scelto.

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

HPG	
Taille	
Taglia

Rapport de réduc-
tion /Rapporto di 

riduzione

Moteur Siemens correspon-
dant / Motore Siemens 

corrispondente

Flasque / Flangia  [mm] Code commande 	
Codice di ordinazione 1) 3)

A B C D E F G H 2)

20 3
1FT6044

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-3-BLy-xx-E19.8
1FK7042

20 5
1FT6044

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-5-BLy-xx-E19.8
1FK7042

20 11
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-11-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 15
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-15-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 21
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-21-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 33
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-33-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 45
1FT6031

60 75 M5 10 14 99  100 34 HPG-20A-45-BLy-xx-
E14.201FK7032

Dimensions possibles du moteur 	
Possible motor Dimensioni díingombro

A Diamètre de centrage	
Diametro centraggio min. ø 30 – max. ø 95

B Diamètre des perçages	
Diametro primitivo min. ø 40 – max. ø 115

C1 Trous de fixation	
Fori di fissaggio max. ø 9

E Arbre moteur	
Albero motore min. ø 7 – max. ø 20

#%20 Tableau / Tabella 222.2

#%20 Tableau / Tabella 222.3

 xx		 Code de l’élément de sortie

 FO	 flasque de sortie

 J2		 arbre de sortie lisse

 J6		 arbre de sortie claveté

2) Longueur max. de l’arbre moteur 2) Lunghezza massima dell’albero motore	

 xx		 Codice elemento di uscita

 FO	 con flangia di uscita

 J2		 con albero in uscita

 J6		 con albero in uscita e chia	

	 vetta

     Note :

 y 		 Code de la classe de jeu

 1	 	 arcmin

 3	 	 3 arcmin (standard)

1)

       Nota:

 y 		 Codice di gioco 

 1	 	 per 1 arcmin

 3	 	 per 3 arcmin (standard)

1)

Réducteurs planétaires HPGPlanetengetriebe HPG 
#%20 Abb. / Fig. 222.1  [mm]HPG-20A

Anmerkung:
Die Adapterflanschgeometrie ist beispielhaft dargestellt. In Abhängigkeit von 
der Motorgeometrie kann dieser Flansch unterschiedlich ausgeführt sein.

Please note:
The geometry of the adapter flange is exemplary. 
The actual dimensions depend on the chosen motor.

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.

HPG	
Baugröße /

Size

Untersetzung	
Ratio

Siemens-Motorzuordnung	
Corresponding Siemens 

Motor

Flansch / Flange  [mm] Bestellbezeichnung 	
Ordering Code 1)

A B C D E F G H 2)

20 3
1FT6044

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-3-BLy-xx-E19.8
1FK7042

20 5
1FT6044

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-5-BLy-xx-E19.8
1FK7042

20 11
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-11-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 15
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-15-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 21
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-21-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 33
1FT6041

80 100 M6 12 19 105  100 42 HPG-20A-33-BLy-xx-
E19.81FK7042

20 45
1FT6031

60 75 M5 10 14 99  100 34 HPG-20A-45-BLy-xx-
E14.201FK7032

Zulässige Motormaße 	
Possible motor dimensions 

A Zentrierdurchmesser	
Pilot ring min. ø 30 – max. ø 95

B Teilkreis	
Bolt pitch circle min. ø 40 – max. ø 115

C1 Befestigungslöcher	
Fixing holes max. ø 9

E Motorwelle	
Motor shaft min. ø 7 – max. ø 20

#%20 Tabelle / Table 222.2

#%20 Tabelle / Table 222.3

 xx 	 Code für Abtriebselement

 FO 	 mit Abtriebsflansch

 J2 	 mit Abtriebswelle

 J6 	 mit Abtriebswelle und Pass-  

                 feder
2) Max. Länge für Motorwelle	 2) Max. length for motor shaft	

 xx 	 Code for output element

 FO 	 with output flange

 J2 	 with smooth output shaft

 J6 	 with output shaft and 

                keyway

     Bemerkungen:

  y 		 Code für Spielklasse

  1		 für 1 arcmin

  3		 für 3 arcmin (Standard)

1)

       Please note:

  y 		 Code for backlash class 

  1		 for 1 arcmin

  3		 for 3 arcmin (standard)

1)
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#%20 Fig. 223.1  [mm]HPG-32A

Note :
La géométrie du flasque d‘adaption est fournie à titre d’exemple.	
Ses dimensions réelles peuvent varier en fonction du moteur choisi.

Nota:
La geometria della flangia di adattamento è qui descritta a titolo d’esempio. Le 
sue dimensioni effettive variano a seconda del tipo di motore scelto.

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

Dimensions possibles du moteur 	
Possible motor Dimensioni díingombro

A Diamètre de centrage	
Diametro centraggio min. ø 50 – max. ø 130

B Diamètre des perçages	
Diametro primitivo min. ø 60 – max. ø 165

C1 Trous de fixation	
Fori di fissaggio max. ø 11

E Arbre moteur	
Albero motore min. ø 10 – max. ø 32

HPG	
Taille	
Taglia

Rapport de réduc-
tion /Rapporto di 

riduzione

Moteur Siemens correspon-
dant / Motore Siemens 

corrispondente

Flasque / Flangia  [mm] Code commande 	
Codice di ordinazione 1) 3)

A B C D E F G H 2)

32 3
1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-3-BLy-xx-E24.1    

1FT6084 130 165 M10 10 32 150   ø 193 67 HPG-32A-3-BLy-xx-E32.6

32 5
1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-5-BLy-xx-E24.1    

1FT6084 130 165 M10 10 32 150  ø 193 67 HPG-32A-5-BLy-xx-E32.6

32 11
1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-11-BLy-xx-

E24.1    

1FT6082 130 165 M10 10 32 150   ø 193 67 HPG-32A-11-BLy-xx-
E32.6

32 15 1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-15-BLy-xx-
E24.1

32 21 1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-21-BLy-xx-
E24.1

32 33 1FT6404 80 100 M6 20 19 139  120 56 HPG-32A-33-BLy-xx-
E19.8

32 45 1FT6044 80 100 M6 20 19 139 ø 122 56 HPG-32A-45-BLy-xx-
E19.81FK7042

#%20 Tableau / Tabella 223.2

#%20 Tableau / Tabella 223.3

 xx		 Code de l’élément de sortie

 FO	 flasque de sortie

 J2		 arbre de sortie lisse

 J6		 arbre de sortie claveté

2) Longueur max. de l’arbre moteur 2) Lunghezza massima dell’albero motore	

 xx		 Codice elemento di uscita

 FO	 con flangia di uscita

 J2		 con albero in uscita

 J6		 con albero in uscita e chia	

	 vetta

     Note :

 y 		 Code de la classe de jeu

 1	 	 1 arcmin

 3	 	 3 arcmin (standard)

1)

       Nota:

 y 		 Codice di gioco 

 1	 	 per 1 arcmin

 3	 	 per 3 arcmin (standard)

1)

Riduttori epicicloidali HPG 
Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears
#%20 Abb. / Fig. 223.1  [mm]HPG-32A

Anmerkung:
Die Adapterflanschgeometrie ist beispielhaft dargestellt. In Abhängigkeit von 
der Motorgeometrie kann dieser Flansch unterschiedlich ausgeführt sein.

Please note:
The geometry of the adapter flange is exemplary. 
The actual dimensions depend on the chosen motor.

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.

Zulässige Motormaße 	
Possible motor dimensions 

A Zentrierdurchmesser	
Pilot ring min. ø 50 – max. ø 130

B Teilkreis	
Bolt pitch circle min. ø 60 – max. ø 165

C1 Befestigungslöcher	
Fixing holes max. ø 11

E Motorwelle	
Motor shaft min. ø 10 – max. ø 32

HPG	
Baugröße	

Size

Untersetzung	
Ratio

Siemens-Motorzuordnung	
Corresponding Siemens 

Motor

Flansch / Flange  [mm] Bestellbezeichnung 	
Ordering Code 1)

A B C D E F G H 2)

32 3
1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-3-BLy-xx-E24.1    

1FT6084 130 165 M10 10 32 150   ø 193 67 HPG-32A-3-BLy-xx-E32.6

32 5
1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-5-BLy-xx-E24.1    

1FT6084 130 165 M10 10 32 150  ø 193 67 HPG-32A-5-BLy-xx-E32.6

32 11
1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-11-BLy-xx-

E24.1    

1FT6082 130 165 M10 10 32 150   ø 193 67 HPG-32A-11-BLy-xx-
E32.6

32 15 1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-15-BLy-xx-
E24.1

32 21 1FT6064 110 130 M8 20 24 140  130 57 HPG-32A-21-BLy-xx-
E24.1

32 33 1FT6404 80 100 M6 20 19 139  120 56 HPG-32A-33-BLy-xx-
E19.8

32 45 1FT6044 80 100 M6 20 19 139 ø 122 56 HPG-32A-45-BLy-xx-
E19.81FK7042

#%20 Tabelle / Table 223.2

#%20 Tabelle / Table 223.3

 xx 	 Code für Abtriebselement

 FO 	 mit Abtriebsflansch

 J2 	 mit Abtriebswelle

 J6 	 mit Abtriebswelle und Pass-  

                 feder

2) Max. Länge für Motorwelle	 2) Max. length for motor shaft	

 xx 	 Code for output element

 FO 	 with output flange

 J2 	 with smooth output shaft

 J6 	 with output shaft and 

                keyway

     Bemerkungen:

  y 		 Code für Spielklasse

  1		 für 1 arcmin

  3		 für 3 arcmin (Standard)

1)

       Please note:

  y 		 Code for backlash class 

  1		 for 1 arcmin

  3		 for 3 arcmin (standard)

1)
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#%20 Fig. 224.1  [mm]HPG-50A

Note :
La géométrie du flasque d‘adaption est fournie à titre d’exemple.	
Ses dimensions réelles peuvent varier en fonction du moteur choisi.

Nota:
La geometria della flangia di adattamento è qui descritta a titolo d’esempio. Le 
sue dimensioni effettive variano a seconda del tipo di motore scelto.

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra home-
page: www.harmonicdrive.it. 

#%20 Tableau / Tabella 224.2

#%20 Tableau / Tabella 224.3

Dimensions possibles du moteur 	
Possible motor Dimensioni díingombro

A Diamètre de centrage	
Diametro centraggio min. ø 100 – max. ø 180

B Diamètre des perçages	
Diametro primitivo min. ø 120 – max. ø 215

C1 Trous de fixation	
Fori di fissaggio max. ø 14

E Arbre moteur	
Albero motore min. ø 24 – max. ø 38

HPG	
Taille	
Taglia

Rapport de réduc-
tion /Rapporto di 

riduzione

Moteur Siemens correspon-
dant / Motore Siemens corri-

spondente

Flasque / Flangia  [mm] Code commande 	
Codice di ordinazione 1) 3)

A B C D E F G H 2)

50 3 1FT6105 180 215 M12 25 38 198  200 80 HPG-50A-3-BLy-xx-E38.2    1FT6108

50 5 1FT6105 180 215 M12 25 38 198  200 80 HPG-50A-5-BLy-xx-E38.2    1FT6108

50 11 1FT6102 180 215 M12 25 38 202  200 80 HPG-50A-11-BLy-xx-E38.2   1FK7103

50 15 1FT6086 130 165 M10 20 32 179  160 60 HPG-50A-15-BLy-xx-E32.6
1FK7103 180 215 M12 25 38 202  200 80 HPG-50A-15-BLy-xx-E38.2

50 21 1FT6086 130 165 M10 20 32 179  160 60 HPG-50A-21-BLy-xx-E32.6
1FK7100 180 215 M12 25 38 202  200 80 HPG-50A-21-BLy-xx-E38.2

50 33 1FT6084 130 165 M10 20 32 182  160 60 HPG-50A-33-BLy-xx-E32.61FK7083

50 45 1FT6082 130 165 M10 20 32 182  160 60 HPG-50A-45-BLy-xx-E32.61FK7080

 xx		 Code de l’élément de sortie

 FO	 flasque de sortie

 J2		 arbre de sortie lisse

 J6		 arbre de sortie claveté

2) Longueur max. de l’arbre moteur 2) Lunghezza massima dell’albero motore	

 xx		 Codice elemento di uscita

 FO	 con flangia di uscita

 J2		 con albero in uscita

 J6		 con albero in uscita e chia	

	 vetta

     Note :

 y 		 Code de la classe de jeu

 1	 	 1 arcmin

 3	 	 3 arcmin (standard)

1)

       Nota:

 y 		 Codice di gioco 

 1	 	 per 1 arcmin

 3	 	 per 3 arcmin (standard)

1)

Réducteurs planétaires HPGPlanetengetriebe HPG 
#%20 Abb. / Fig. 224.1  [mm]HPG-50A

Anmerkung:
Die Adapterflanschgeometrie ist beispielhaft dargestellt. In Abhängigkeit von 
der Motorgeometrie kann dieser Flansch unterschiedlich ausgeführt sein.

Please note:
The geometry of the adapter flange is exemplary. 
The actual dimensions depend on the chosen motor.

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch von 
unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be pro-
vided on request. They are also available for downloading from 
our homepage: www.harmonicdrive.de.

#%20 Tabelle / Table 224.2

#%20 Tabelle / Table 224.3

Zulässige Motormaße 	
Possible motor dimensions 

A Zentrierdurchmesser	
Pilot ring min. ø 100 – max. ø 180

B Teilkreis	
Bolt pitch circle min. ø 120 – max. ø 215

C1 Befestigungslöcher	
Fixing holes max. ø 14

E Motorwelle	
Motor shaft min. ø 24 – max. ø 38

HPG	
Baugröße	

Size

Untersetzung	
Ratio

Siemens-Motorzuordnung	
Corresponding Siemens 

Motor

Flansch / Flange  [mm] Bestellbezeichnung 	
Ordering Code 1)

A B C D E F G H 2)

50 3 1FT6105 180 215 M12 25 38 198  200 80 HPG-50A-3-BLy-xx-E38.2    1FT6108

50 5 1FT6105 180 215 M12 25 38 198  200 80 HPG-50A-5-BLy-xx-E38.2    1FT6108

50 11 1FT6102 180 215 M12 25 38 202  200 80 HPG-50A-11-BLy-xx-E38.2   1FK7103

50 15 1FT6086 130 165 M10 20 32 179  160 60 HPG-50A-15-BLy-xx-E32.6
1FK7103 180 215 M12 25 38 202  200 80 HPG-50A-15-BLy-xx-E38.2

50 21 1FT6086 130 165 M10 20 32 179  160 60 HPG-50A-21-BLy-xx-E32.6
1FK7100 180 215 M12 25 38 202  200 80 HPG-50A-21-BLy-xx-E38.2

50 33 1FT6084 130 165 M10 20 32 182  160 60 HPG-50A-33-BLy-xx-E32.61FK7083

50 45 1FT6082 130 165 M10 20 32 182  160 60 HPG-50A-45-BLy-xx-E32.61FK7080

 xx 	 Code für Abtriebselement

 FO 	 mit Abtriebsflansch

 J2 	 mit Abtriebswelle

 J6 	 mit Abtriebswelle und Pass-  

                 feder

2) Max. Länge für Motorwelle	 2) Max. length for motor shaft	

 xx 	 Code for output element

 FO 	 with output flange

 J2 	 with smooth output shaft

 J6 	 with output shaft and 

                keyway

     Bemerkungen:

  y 		 Code für Spielklasse

  1		 für 1 arcmin

  3		 für 3 arcmin (Standard)

1)

       Please note:

  y 	 	 Code for backlash class 

  1		 for 1 arcmin

  3		 for 3 arcmin (standard)

1)
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#%20 Fig. 225.1  [mm]HPG-65A

Note :
La géométrie du flasque d‘adaption est fournie à titre d’exemple.	
Ses dimensions réelles peuvent varier en fonction du moteur choisi.

Nota:
La geometria della flangia di adattamento è qui descritta a titolo d’esempio. Le 
sue dimensioni effettive variano a seconda del tipo di motore scelto.

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

#%20 Tableau / Tabella 225.2

#%20 Tableau / Tabella 225.3

Dimensions possibles du moteur 	
Possible motor Dimensioni díingombro

A Diamètre de centrage	
Diametro centraggio min. ø 110 – max. ø 250

B Diamètre des perçages	
Diametro primitivo min. ø 150 – max. ø 300

C1 Trous de fixation	
Fori di fissaggio max. ø 18

E Arbre moteur	
Albero motore min. ø 35 – max. ø 48

 xx		 Code de l’élément de sortie

 FO	 flasque de sortie

 J2		 arbre de sortie lisse

 J6		 arbre de sortie claveté

2) Longueur max. de l’arbre moteur 2) Lunghezza massima dell’albero motore	

 xx		 Codice elemento di uscita

 FO	 con flangia di uscita

 J2		 con albero in uscita

 J6		 con albero in uscita e chia	

	 vetta

     Note :

 y 		 Code de la classe de jeu

 1	 	 1 arcmin

 3	 	 3 arcmin (standard)

1)

       Nota:

 y 		 Codice di gioco 

 1	 	 per 1 arcmin

 3	 	 per 3 arcmin (standard)

1)

HPG	
Taille	
Taglia

Rapport de réduc-
tion /Rapporto di 

riduzione

Moteur Siemens correspon-
dant / Motore Siemens 

corrispondente

Flasque / Flangia  [mm] Code commande 	
Codice di ordinazione 1) 3)

A B C D E F G H 2)

65 4 1FT6136 250 300 M16 28 48 215  260 90 HPG-65A-4-BLy-xx-E48.1    1FT6134

65 5 1FT6136 250 300 M16 28 48 215  260 90 HPG-65A-5-BLy-xx-E48.1   1FT6134

65 12 1FT6132 250 300 M16 28 48 285  260 90 HPG-65A-12-BLy-xx-E48.1

65 15 1FT6132 250 300 M16 28 48 285  260 90 HPG-65A-15-BLy-xx-E48.1

65 20 1FT6105 180 215 M12 26,5 38 269  192 80 HPG-65A-20-BLy-xx-E38.2

65 25 1FT6105 180 215 M12 26,5 38 269  192 80 HPG-65A-25-BLy-xx-E38.2

Riduttori epicicloidali HPG 
Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears
#%20 Abb. / Fig. 225.1  [mm]HPG-65A

Anmerkung:
Die Adapterflanschgeometrie ist beispielhaft dargestellt. In Abhängigkeit von 
der Motorgeometrie kann dieser Flansch unterschiedlich ausgeführt sein.

Please note:
The geometry of the adapter flange is exemplary. 
The actual dimensions depend on the chosen motor.

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage:: www.harmonicdrive.de.

#%20 Tabelle / Table 225.2

#%20 Tabelle / Table 225.3

Zulässige Motormaße 	
Possible motor dimensions 

A Zentrierdurchmesser	
Pilot ring min. ø 110 – max. ø 250

B Teilkreis	
Bolt pitch circle min. ø 150 – max. ø 300

C1 Befestigungslöcher	
Fixing holes max. ø 18

E Motorwelle	
Motor shaft min. ø 35 – max. ø 48

 xx 	 Code für Abtriebselement

 FO 	 mit Abtriebsflansch

 J2 	 mit Abtriebswelle

 J6 	 mit Abtriebswelle und Pass-  

                 feder

2) Max. Länge für Motorwelle	 2) Max. length for motor shaft	

 xx 	 Code for output element

 FO 	 with output flange

 J2 	 with smooth output shaft

 J6 	 with output shaft and 

                keyway

     Bemerkungen:

  y 		 Code für Spielklasse

  1		 für 1 arcmin

  3		 für 3 arcmin (Standard)

1)

       Please note:

  y 		 Code for backlash class 

  1		 for 1 arcmin

  3		 for 3 arcmin (standard)

1)

HPG	
Baugröße	

Size

Untersetzung	
Ratio

Siemens-Motorzuordnung	
Corresponding Siemens 

Motor

Flansch / Flange  [mm] Bestellbezeichnung 	
Ordering Code 1)

A B C D E F G H 2)

65 4 1FT6136 250 300 M16 28 48 215  260 90 HPG-65A-4-BLy-xx-E48.1    1FT6134

65 5 1FT6136 250 300 M16 28 48 215  260 90 HPG-65A-5-BLy-xx-E48.1   1FT6134

65 12 1FT6132 250 300 M16 28 48 285  260 90 HPG-65A-12-BLy-xx-E48.1

65 15 1FT6132 250 300 M16 28 48 285  260 90 HPG-65A-15-BLy-xx-E48.1

65 20 1FT6105 180 215 M12 26,5 38 269  192 80 HPG-65A-20-BLy-xx-E38.2

65 25 1FT6105 180 215 M12 26,5 38 269  192 80 HPG-65A-25-BLy-xx-E38.2
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#%20 Fig. 226.1  [mm]HPG-11A

HPG-14A
#%20 Fig. 226.3  [mm]

Réducteur avec arbre d‘entré Riduttori Planetari HPG con albero in ingresso

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

#%20 Tableau / Tabella 226.2

Rapport de 
réduction	

Rapporto di 
riduzione

A B

Moment d‘inertie
Inertia

Poids
Weight

F0 J2/J6 F0 J2/J6

[mm] [mm] kgm2 kgm2 kg kg

5 63,5 21 0,0059 x 10-4 0,0074 x 10-4 0,26 0,3
9 63,5 21 0,0050 x 10-4 0,0045 x 10-4 0,26 0,3

21 72,5 30 0,0057 x 10-4 0,0056 x 10-4 0,32 0,36
37 72,5 30 0,0045 x 10-4 0,0044 x 10-4 0,32 0,36
45 72,5 30 0,0043 x 10-4 0,0042 x 10-4 0,32 0,36

#%20 Tableau / Tabella 226.4

Rapport de réduc-
tion	

Rapporto di 
riduzione

Moment d‘inertie
Inerzia

Poids
Peso

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 0,110 x 10-4 0,120 x 10-4 0,4 0,5
5 0,067 x 10-4 0,073 x 10-4 0,4 0,5

11 0,058 x 10-4 0,059 x 10-4 0,6 0,7
15 0,056 x 10-4 0,057 x 10-4 0,6 0,7
21 0,049 x 10-4 0,049 x 10-4 0,6 0,7

33/45 0,043 x 10-4 0,043 x 10-4 0,6 0,7

Réducteurs planétaires HPGPlanetengetriebe HPG 
#%20 Abb. / Fig. 226.1  [mm]HPG-11A

HPG-14A
#%20 Abb. / Fig. 226.3  [mm]

HPG Planetengetriebe mit Eingangswelle HPG Planetary Gears with Input Shaft

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.

#%20 Tabelle / Table 226.2

Untersetzung
Ratio

A B

Massenträgheit
Inertia

Gewicht
Weight

F0 J2/J6 F0 J2/J6

[mm] [mm] kgm2 kgm2 kg kg

5 63,5 21 0,0059 x 10-4 0,0074 x 10-4 0,26 0,3
9 63,5 21 0,0050 x 10-4 0,0045 x 10-4 0,26 0,3

21 72,5 30 0,0057 x 10-4 0,0056 x 10-4 0,32 0,36
37 72,5 30 0,0045 x 10-4 0,0044 x 10-4 0,32 0,36
45 72,5 30 0,0043 x 10-4 0,0042 x 10-4 0,32 0,36

#%20 Tabelle / Table 226.4

Untersetzung
Ratio 

Massenträgheit
Inertia

Gewicht
Weight

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 0,110 x 10-4 0,120 x 10-4 0,4 0,5
5 0,067 x 10-4 0,073 x 10-4 0,4 0,5

11 0,058 x 10-4 0,059 x 10-4 0,6 0,7
15 0,056 x 10-4 0,057 x 10-4 0,6 0,7
21 0,049 x 10-4 0,049 x 10-4 0,6 0,7

33/45 0,043 x 10-4 0,043 x 10-4 0,6 0,7
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HPG-20A #%20 Fig. 227.1  [mm]

Rapport de réduction	
Rapporto di riduzione

Moment d‘inertie
Inerzia

Poids
Peso

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 0,690 x 10-4 0,800 x 10-4 1,6 2,2
5 0,400 x 10-4 0,440 x 10-4 1,6 2,2

11 0,310 x 10-4 0,320 x 10-4 1,8 2,4
15 0,300 x 10-4 0,300 x 10-4 1,8 2,4
21 0,230 x 10-4 0,230 x 10-4 1,8 2,4

33/45 0,190 x 10-4 0,190 x 10-4 1,8 2,4

#%20 Tableau / Tabella 227.2

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

Riduttori epicicloidali HPG 
Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears
HPG-20A #%20 Abb. / Fig. 227.1  [mm]

Untersetzung
Ratio 

Massenträgheit
Inertia

Gewicht
Weight

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 0,690 x 10-4 0,800 x 10-4 1,6 2,2
5 0,400 x 10-4 0,440 x 10-4 1,6 2,2

11 0,310 x 10-4 0,320 x 10-4 1,8 2,4
15 0,300 x 10-4 0,300 x 10-4 1,8 2,4
21 0,230 x 10-4 0,230 x 10-4 1,8 2,4

33/45 0,190 x 10-4 0,190 x 10-4 1,8 2,4

#%20 Tabelle / Table 227.2

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.
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HPG-32A

#%20 Tableau / Tabella 228.2

Rapport de 
réduction	

Rapporto di 
riduzione

Moment d‘inertie
Inerzia

Poids
Peso

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 3,400 x 10-4 4,200 x 10-4 4,9 6,3
5 2,200 x 10-4 2,-400 x 10-4 4,9 6,3

11 1,900 x 10-4 2,000 x 10-4 5,3 6,7
15 1,800 x 10-4 1,800 x 10-4 5,3 6,7
21 1,500 x 10-4 1,500 x 10-4 5,3 6,7

33/45 1,300 x 10-4 1,300 x 10-4 5,3 6,7

#%20 Fig. 228.1  [mm]

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

Réducteurs planétaires HPGPlanetengetriebe HPG 
HPG-32A

#%20 Tabelle / Table 228.2

Untersetzung
Ratio 

Massenträgheit
Inertia

Gewicht
Weight

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 3,400 x 10-4 4,200 x 10-4 4,9 6,3
5 2,200 x 10-4 2,-400 x 10-4 4,9 6,3

11 1,900 x 10-4 2,000 x 10-4 5,3 6,7
15 1,800 x 10-4 1,800 x 10-4 5,3 6,7
21 1,500 x 10-4 1,500 x 10-4 5,3 6,7

33/45 1,300 x 10-4 1,300 x 10-4 5,3 6,7

#%20 Abb. / Fig. 228.1  [mm]

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.
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HPG-50A
#%20 Fig. 229.1  [mm]

#%20 Tableau / Tabella 229.2

Rapport de 
réduction	

Rapporto di 
riduzione

Moment d‘inertie
Inerzia

Poids
Peso

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 18,00 x 10-4 21,00 x 10-4 14 17
5 9,20 x 10-4 11,00 x 10-4 14 17

11 7,10 x 10-4 7,40 x 10-4 16 19
15 6,70 x 10-4 6,80 x 10-4 16 19
21 5,40 x 10-4 5,50 x 10-4 16 19

33/45 4,30 x 10-4 4,40 x 10-4 16 19

Nous pouvons vous fournir sur demande les dessins CAD 2D/3D. 
Vous pouvez également les télécharger depuis notre site internet 	
www.harmonicdrive.fr

Su richiesta siamo lieti di fornirvi disegni CAD in scala appro-
priata in formato 2D o 3D, scaricabili anche dalla nostra 
homepage: www.harmonicdrive.it. 

Riduttori epicicloidali HPG 
Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears
HPG-50A

#%20 Abb. / Fig. 229.1  [mm]

#%20 Tabelle / Table 229.2

Untersetzung
Ratio 

Massenträgheit
Inertia

Gewicht
Weight

F0 J2/J6   F0 J2/J6

kgm2 kgm2 kg kg

3 18,00 x 10-4 21,00 x 10-4 14 17
5 9,20 x 10-4 11,00 x 10-4 14 17

11 7,10 x 10-4 7,40 x 10-4 16 19
15 6,70 x 10-4 6,80 x 10-4 16 19
21 5,40 x 10-4 5,50 x 10-4 16 19

33/45 4,30 x 10-4 4,40 x 10-4 16 19

Maßstabsgerechte CAD-Zeichnungen im 2D- oder 3D-Format stellen 
wir Ihnen gerne auf Anfrage zur Verfügung. Sie können diese auch 
von unserer Homepage www.harmonicdrive.de herunterladen.

The appropriate CAD drawings as 2D- or 3D-files can be 
provided on request. They are also available for downloading 
from our homepage: www.harmonicdrive.de.
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Précision des réducteurs planétaires HPG / Precisione dei riduttori epicicl. Harmonic HPG 

Taille	 Jeu Répétabilité Erreur de linéarité

Taglia Gioco (Perdita dovuta ad isteresi) Ripetitibility Precisione di trasmissione

[arcmin] [arcsec] [arcmin]

Stanndard	
Standard	

BL3

Jeu réduit
Ridotto	

BL1

11 3 - < ± 30   < 5      
14 3 1 < ± 20   < 4      
20 3 1 < ± 15   < 4      
32 3 1 < ± 15   < 4 
50 3 1 < ± 15   < 3       
65 3 1 < ± 15   < 3      

Taille  	
Taglia  

Rigidité torsionnelle = A — B
	

Rigidità torsionale = A — B 

D [arcmin]

Classe de jeu / Gioco

BL3 BL1

[Nm/arcmin] [Nm/rad] i < 11 i ≥ 11 i < 11 i ≥ 11

11 0,64 2200 2,5 3,0 – –
14 1,40 4700 2,2 2,7 1,1 1,7
20 5,40 18500 1,5 2,0 0,6 1,1
32 22,0 74100 1,3 1,7 0,5 1,0
50 67,0 230000 1,3 1,7 0,5 1,0
65 375 1290000 1,3 1,7 0,5 1,0

Précision Precisione

Rigidité torsionnelle Rigidità torsionale

#%20 Tableau / Tabella 230.1

#%20 Tableau / Tabella 230.2

Se référer aux notes “Explications des données 
techniques” du chapitre “Etudes techniques avec 
des réducteurs planétaires Harmonic Drive“.

Réducteurs planétaires HPG

Vedere anche „Definizione dei dati tecni-
ci“ al cap. „Progettazione con i riduttori 
epicicloidali Harmonic Drive”.

Genauigkeit der Harmonic Planetengetriebe HPG / Accuracy of HPG Harmonic Planetary Gears

 Baugröße Spiel Wiederholgenauigkeit Übertragungsgenauigkeit

Size           Backlash Repeatability Transmission Accuracy  

[arcmin] [arcsec] [arcmin]

Stanndard	
Standard	

BL3

Reduziert	
Reduced	

BL1

11 3 - < ± 30   < 5      
14 3 1 < ± 20   < 4      
20 3 1 < ± 15   < 4      
32 3 1 < ± 15   < 4 
50 3 1 < ± 15   < 3       
65 3 1 < ± 15   < 3      

Baugröße  	
Size  

Torsionssteifigkeit = A — B
	

Torsional stiffness = A — B 

D [arcmin]

Spielklasse / Backlash class

BL3 BL1

[Nm/arcmin] [Nm/rad] i < 11 i ≥ 11 i < 11 i ≥ 11

11 0,64 2200 2,5 3,0 – –
14 1,40 4700 2,2 2,7 1,1 1,7
20 5,40 18500 1,5 2,0 0,6 1,1
32 22,0 74100 1,3 1,7 0,5 1,0
50 67,0 230000 1,3 1,7 0,5 1,0
65 375 1290000 1,3 1,7 0,5 1,0

Genauigkeit Accuracy

Torsionssteifigkeit Torsional Stiffness

#%20 Tabelle / Table 230.1

Planetengetriebe HPG 

#%20 Tabelle / Table 230.2

Siehe „Erläuterungen zu Technischen Daten“ im Kapitel „Projektierung mit Harmonic Planetengetrieben“.
Please refer to the notes on “Understanding the Technical Data“ in section “Engineering Data for Harmonic 
Planetary Gears“.
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Taille	 Rapport 
de réduc-

tion

Couple de 	
démarrage à vide

Couple de 	
réversibilité à vide

Couple de foncti-
onnement à vide* 

3000 tr/min

Taglia Rapporto 
di riduz.

Coppia di
avviamento

a vuoto

Coppia di reversibi-
lity a vuoto

Coppia di funziona-
mento a vuoto* a 

3000 rpm

Ncm Nm Ncm

11

5 4,0 0,2 3
9 3,7 0,3 2

21 2,9 0,6 2
37 2,0 0,8 1
45 1,8 0,8 1

14

3 13,3 0,4 14
5 8,6 0,4 10

11 8,0 0,9 5
15 7,4 1,1 3
21 6,1 1,3 3
33 4,4 1,5 2
45 3,9 1,8 2

20

3 29 0,9 41
5 19 0,9 28

11 15 1,7 15
15 12 1,8 11
21 9,3 2,0 9
33 7,2 2,4 6
45 6,6 2,9 5

32

3 53 1,6 110
5 33 1,7 72

11 27 2,9 38
15 25 3,7 29
21 22 4,7 23
33 17 5,7 14
45 16 7,3 14

50

3 127 4 200
5 80 4 130

11 45 5 60
15 40 6 47
21 38 8 40
33 30 10 24
45 28 13 20

65

4 290 12 420
5 240 12 360

12 125 15 190
15 110 17 160
20 95 19 130
25 84 21 110

Couples de démarrage à vide, de réversibilité à vide et de fonctionnement à vide

#%20 Tableau / Tabella 231.1

Coppia di avviamento, di funzionamento e di reversibilità a vuoto

Les valeurs ci-dessus sont valables pour une température de fonctionnement de +25°C.
Tutti i valori indicati sono riferiti a una temperatura di servizio di +25°C. 

* Pour la classe de jeu BL1, les valeurs ci-dessus doivent être augmentées d’env. 20%.
* Nel caso del gioco BL1 i valori indicati sono da aumentare del 20%.

Riduttori epicicloidali HPG 
Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

Bau-
größe

Unter-	
setzung

Lastfreies 
Anlaufdreh-

moment

Lastfreies	
Rückdreh-	
moment

Lastfreies* 	
Laufdreh- 

moment bei 
3000 min-1

Size Ratio
No-load 	

starting torque
No-load back 
driving torque

No-load*	
running

 torque at 	
3000 rpm

Ncm Nm Ncm

11

5 4,0 0,2 3
9 3,7 0,3 2

21 2,9 0,6 2
37 2,0 0,8 1
45 1,8 0,8 1

14

3 13,3 0,4 14
5 8,6 0,4 10

11 8,0 0,9 5
15 7,4 1,1 3
21 6,1 1,3 3
33 4,4 1,5 2
45 3,9 1,8 2

20

3 29 0,9 41
5 19 0,9 28

11 15 1,7 15
15 12 1,8 11
21 9,3 2,0 9
33 7,2 2,4 6
45 6,6 2,9 5

32

3 53 1,6 110
5 33 1,7 72

11 27 2,9 38
15 25 3,7 29
21 22 4,7 23
33 17 5,7 14
45 16 7,3 14

50

3 127 4 200
5 80 4 130

11 45 5 60
15 40 6 47
21 38 8 40
33 30 10 24
45 28 13 20

65

4 290 12 420
5 240 12 360

12 125 15 190
15 110 17 160
20 95 19 130
25 84 21 110

Lastfreies Anlauf-, Rückdreh- und Laufdrehmoment

HPG Planetary Gears

#%20 Tabelle / Table 231.1

No-Load Starting-, Back Driving- and Running Torque

Alle Werte gelten bei einer Betriebstemperatur des Getriebes von +25 °C.
All values refer to a gear at an operating temperature of +25 °C. 

* Bei der Spielklasse BL1 erhöhen sich diese Werte um ca. 20 %.
* For Backlash Class BL1 the values increase app. 20 %.
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Les courbes de rendement sont des valeurs moyennes et sont valables 
dans les conditions suivantes :
Vitesse d’entrée :	 	 n = 3000 tr/min
Température ambiante :	 25°C
Lubrification :	 	 Graisse SK-2 (taille 14, 20, 32)
	 	 	 Graisse Epnoc AP(N)2 (taille 11, 50, 65)
Classe de jeu :	 	 BL3 (pour le rendement en BL1 env. 2% de 	 	
	 	 	 moins)

Le curve di rendimento qui indicate sono valori medi validi alle seguenti 
condizioni:
Velocità in entrata:	 n = 3000 rpm
Temperatura ambiente:	 25°C
Lubrificazione:	 	 Grasso SK-2 (taglie 14, 20, 32)
	 	 	 Grasso Epnoc AP(N)2 (taglie 11, 50, 65)
Gioco:	 	 	 BL3 (per BL1 rendimento ridotto di ca. 2%)

Pour des températures ambiantes inférieures à 25°C, le rendement ηT 
peut être déterminé sur la base de l’équation 232.2.

A temperature ambiente minori di 25°C il grado di rendimento ηT può 
essere determinato sulla base dell’equazione 232.2.

[Equation / Equazione 232.2]

Rendement Rendimento

#%20 Fig. 232.1

 η 
T
 = η · K	

#%20 Fig. 232.3

Réducteurs planétaires HPG

Température ambiante [°C]
Temperaturo dell’ambiente [°C]
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Couple de sortie [Nm] / Coppia d’uscita [Nm]

Taille / Taglia 11
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]

Planetengetriebe HPG 

Die Wirkungsgradkurven sind Mittelwerte, die bei folgenden 
Bedingungen gelten:
Antriebsdrehzahl:	 	 n = 3000 min-1

Umgebungstemperatur:	 25 °C
Schmiermittel:	 	 Fett SK-2 (Baugröße 14, 20, 32)
	 	 	 Fett Epnoc Grease AP(N)2 (Baugröße 11, 50, 65)
Spielklasse:	 	 BL3 (bei BL1 ca. 2 % niedrigere  Wirkungsgrade)

The efficiency curves are mean values, which are valid  for the 
following conditions:
Input Speed:	 	 n = 3000 rpm
Ambient Temperature:	 25 °C
Lubrication:	 	 SK-2 Grease  (Size 14, 20, 32)
	 	 	 Epnoc Grease AP(N)2 (Size 11, 50, 65)
Backlash Class:	 	 BL3 (for BL1 efficiency approx. 2 % lower)

Bei Umgebungstemperaturen kleiner 25 °C wird der entsprechende 
Wirkungsgrad η

T
 mit Gleichung 232.2 bestimmt.

In case of an ambient temperature below 25 °C the efficiency η
T  

can be 
determined using equation 232.2.

[Gleichung / Equation 232.2]

Wirkungsgrad Efficiency

#%20 Abb. / Fig. 232.1

 η 
T
 = η · K	

#%20 Abb. / Fig. 232.3
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#%20 Fig. 233.1

#%20 Fig. 233.2

Riduttori epicicloidali HPG 

Couple de sortie [Nm] / Coppia d’uscita [Nm]

Taille / Taglia 20
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Couple de sortie [Nm] / Coppia d’uscita [Nm]
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Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears

#%20 Abb. / Fig. 233.1

#%20 Abb. / Fig. 233.2

Abtriebsdrehmoment [Nm] / Output Torque [Nm]
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#%20 Fig. 234.1

#%20 Fig. 234.2

Réducteurs planétaires HPG

Couple de sortie [Nm] / Coppia d’uscita [Nm]
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Planetengetriebe HPG 

#%20 Abb. / Fig. 234.1

#%20 Abb. / Fig. 234.2
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#%20 Fig. 235.1

Riduttori epicicloidali HPG 

Couple de sortie [Nm] / Coppia d’uscita [Nm]

Taille / Taglia 65
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Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears

#%20 Abb. / Fig. 235.1

Abtriebsdrehmoment [Nm] / Output Torque [Nm]
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Taille Diametre 
primitif Offset Charge

dynamique
Charge
statique

Couple de 
renversement 
dynamique1)

Couple de 
renversement 

statique2)

Rigidité torsio-
nelle

Charge axiale 
statique3)

Charge radi-
ale statique3)

Taglia Diametro
primitivo Distanza Carico

dinamico
Carico
statico

Cappia dina-
mica ribaltante 

consentita1)

Cappia statica 
ribaltante con-

sentita2)

Rigit torsionale 
consentita

Carico assiale 
statico con-

sentito3)

Carico assiale 
statico con-

sentito3)

ø dP [m] R [mm] C [N] C0 [N] M [Nm] M0 [Nm] KB [Nm/arcmin]  Fa [N] Fr [N]

11 0,0275 6 3116 4087 9,5 37 2,55 6192 2725

14 0,0405 11 5110 7060 32,3 95 8,8 10697 4707

20 0,0640 11,5 10600 17300 183 369 49 26212 11533

32 0,0850 14 20500 32800 452 929 123 49697 21867

50 0,1230 19 41600 76000 1076 3116 291 115152 50667

65 0,1700 23 90600 148000 3900 8387 1060 224242 98667

Taille	 Rapport de 
réduction

Charge axiale 
dynamique1)

Charge radiale
dynamique1)

       

Taille	 Rapport de 
réduction

Charge axiale 
dynamique1)

Charge radiale
dynamique1)

Taglia Diametro
primitivo

Carico assiale 
dinamico consen-

tito1)

Carico radiale 
dinamico sonsen-

tito1)
Taglia Diametro

primitivo

Carico assiale 
dinamico consen-

tito1)

Carico radiale 
dinamico sonsen-

tito1)

Fa [N] Fr [N] Fa [N] Fr [N]

11

5 430 280

32

3 2430 1630
9 510 340 5 2830 1900

21 660 440 11 3590 2410
37 780 520 15 3940 2640
45 830 550 21 4360 2920

33 4990 3340

14

3 600 400 45 5480 3670
5 700 470

50

3 5570 3700
11 890 600 5 6490 4350
15 980 650 11 8220 5500
21 1080 720 15 9030 6050
33 1240 830 21 9980 6690
45 1360 910 33 11400 7660

20

3 1250 840 45 12500 8400
5 1410 980

65

4 13200 8860
11 1850 1240 5 14100 9470
15 2030 1360 12 18300 12300
21 2250 1510 15 19600 13100
33 2580 1729 20 21400 14300
45 2830 1890 25 22900 15300

Performances du roulement de sortie Prestazioni del cuscinetto di uscita

Les réducteurs planétaires de la série HPG intègrent un roulement 
de sortie à rouleaux croisés très rigide qui permet de supporter 
de fortes charges. Il peut résister à d’importantes forces axiales 
et radiales ainsi qu’à des couples de renversement élevés. Le 
réducteur est ainsi protégé des charges extérieures garantissant 
une durée de vie plus longue et des performances stables.	

L’intégration d’un roulement de sortie supprime dans la plupart 
des applications le besoin d’un roulement de sortie additionnel, 
permettant de réduire les coûts d’études et de production. Le 
montage et l’installation du réducteur sont  grandement simpli-
fiés. Les tableaux 236.1 et 236.2 mentionnent les capacités et 
les principales dimensions du roulement de sortie.

I riduttori epicicloidali serie HPG sono muniti di cus-
cinetto d’uscita a rulli incrociati già integrato, adatto per 	
sopportare alti carichi. Questo cuscinetto è in grado di 
accettare alte forze assiali e radiali e alte coppie ribaltanti. 	
Ciò consente di proteggere il riduttore da carichi esterni, garanten-
do al contempo una lunga vita e una precisione costante. 

L’integrazione di questo cuscinetto a rulli incrociati offre una 
notevole riduzione dei costi di produzione e di assemblaggio, 
eliminando la necessità, da parte dell’utilizzatore, di predisporre 
cuscinetti portanti il carico. Essa inoltre semplifica notevolmente 
il montaggio e l’installazione del riduttore. Nelle tabelle 236.1 
e 236.2 sono elencati i dati relativi alla capacità di carico del 
cuscinetto di uscita.

#%20 Tableau / Tabella 236.1

#%20 Tableau / Tabella 236.2

1)	 Ces données sont valables 
	 dans les conditions suivantes :
	 Questi dati sono validi alle 
	 seguenti condizioni:

2)3) 	 Ces valeurs sont données pour 
        un facteur de sécurité statique 	
 	 fs = 1,5. Les valeurs fs figurent  
        dans le chapitre “Etudes 
        techniques”.

	 Questi valori valgono in 
       presenza di un fattore di 
       sicurezza di fs = 1,5. Per altri 
       valori di fs vedi al Capitolo 	 	
	 “Progettazione”.            
             

Per  

M :	 Fa = 0;	 Fr = 0

Fa :	 M = 0;	 Fr = 0	

Fr :	 M = 0;	 Fa  = 0

n
 Input	 = 3000 rpm

L10     	= 20000 h

fw       	= 1,5

Pour 

M :	 Fa = 0	 Fr  
=  0

Fa :	 M = 0;	 Fr  =  0

Fr :	 M = 0;	 Fa  =  0
 

n 
entrée	 = 3000 min-1

L10
  	  = 20000 h

fw	 = 1,5

Réducteurs planétaires HPGPlanetengetriebe HPG 

Baugröße Teilkreis Abstand Dynamische	
Tragzahl

Statische 	
Tragzahl

Zulässiges	
dynamisches 	

Kippmoment 1)

Zulässiges 	
statisches 	

Kippmoment 2)
Kippsteifigkeit

Zulässige	
statische	

Axiallast 3)

Zulässige 	
statische	

Radiallast 3)

Size Pitch 
Circle Offset Dynamic 

Load Rating
Static Load 

Rating

Permissible 	
Dynamic Tilting 

Moment 1)

Permissible 	
Static Tilting 

Moment 2)

Tilting Moment 
Stiffness

Permissible 	
Static	

Axial Load 3)

Permissible 	
Static 	

Radial Load 3)

ø dP [m] R [mm] C [N] C0 [N] M [Nm] M0 [Nm] KB [Nm/arcmin]  Fa [N] Fr [N]

11 0,0275 6 3116 4087 9,5 37 2,55 6192 2725

14 0,0405 11 5110 7060 32,3 95 8,8 10697 4707

20 0,0640 11,5 10600 17300 183 369 49 26212 11533

32 0,0850 14 20500 32800 452 929 123 49697 21867

50 0,1230 19 41600 76000 1076 3116 291 115152 50667

65 0,1700 23 90600 148000 3900 8387 1060 224242 98667

Baugröße	 Unter-	
setzung

Zulässige 	
dynamische 
Axialkraft 1)

Zulässige 	
dynamische 
Radialkraft 1)

       

Baugröße	 Unter-	
setzung

Zulässige 	
dynamische 
Axialkraft 1)

Zulässige 	
dynamische 
Radialkraft 1)

Size Ratio
Permissible 	
Dynamic	

Axial Load 1)

Permissible	
Dynamic	

Radial Load 1)
Size Ratio

Permissible 	
Dynamic	

Axial Load 1)

Permissible	
Dynamic	

Radial Load 1)

Fa [N] Fr [N] Fa [N] Fr [N]

11

5 430 280

32

3 2430 1630
9 510 340 5 2830 1900

21 660 440 11 3590 2410
37 780 520 15 3940 2640
45 830 550 21 4360 2920

33 4990 3340

14

3 600 400 45 5480 3670
5 700 470

50

3 5570 3700
11 890 600 5 6490 4350
15 980 650 11 8220 5500
21 1080 720 15 9030 6050
33 1240 830 21 9980 6690
45 1360 910 33 11400 7660

20

3 1250 840 45 12500 8400
5 1410 980

65

4 13200 8860
11 1850 1240 5 14100 9470
15 2030 1360 12 18300 12300
21 2250 1510 15 19600 13100
33 2580 1729 20 21400 14300
45 2830 1890 25 22900 15300

Leistungsdaten der Abtriebslagerung Performance Data for the Output Bearing

Die Planetengetriebe der Baureihe HPG sind abtriebsseitig mit 
einem hoch belastbaren Kreuzrollenlager ausgestattet. Dieses 
Lager ermöglicht die Aufnahme hoher Axial- und Radialkräfte 
sowie großer Kippmomente. Dadurch wird das Getriebe von äuße
ren Momenten frei gehalten, wodurch eine lange Lebensdauer 
und gleichbleibende Genauigkeit erreicht werden. 	

Für den Anwender bedeutet die Integration dieses Abtriebsla-
gers eine im Vergleich zu herkömmlichen Lösungen bemerkens-
werte Reduzierung der Konstruktions- und Fertigungskosten, da 
zusätzliche Lagerstellen entfallen können. Auch die Montage 
des Getriebes und der Einbau werden stark vereinfacht. Die Lei-
stungsdaten des Abtriebslagers sind in #%20 Tabelle 236.1 und #%20 Tabelle 
236.2 angegeben.

HPG Planetary Gears incorporate a high stiffness cross roller 
bearing to support output loads. This specially developed bearing 
can withstand high axial and radial forces as well as high tilting 
moments. The reduction gear is thus protected from external  
loads, so ensuring a long service life and consistent performance. 	

The integration of an output bearing also serves to reduce sub-
sequent design and production costs, by removing the need for 
additional output bearings in most applications. Furthermore, 
installation and assembly of the reduction gear is greatly sim-
plified. #%20 Table 236.1 and #%20 table 236.2 lists ratings and important 
dimensions for the output bearings.

#%20 Tabelle / Table 236.1

#%20 Tabelle / Table 236.2

1)     Die Daten gelten bei fol 
        genden Bedingungen:
        These values are valid for the 
        following conditions:

2)3)    Diese Werte gelten für einen 
        statischen Sicherheitsfaktor 
        fs=1,5. Für andere fs siehe
        Kapitel „Projektierung“.

        These values correspond to a 
        static safety factor fs=1,5. For 
        other values of fs please refer 
        to section “Engineering Data“.             

For  

M :	 Fa = 0;	 Fr = 0

Fa :	 M = 0;	 Fr = 0	

Fr :	 M = 0;	 Fa  = 0

n
 Input	 = 3000 rpm

L10     	= 20000 h

fw       	= 1,5

Für  

M :	 Fa = 0	 Fr  
=  0

Fa :	 M = 0;	 Fr  =  0

Fr :	 M = 0;	 Fa  =  0
 

n 
Antrieb	= 3000 min-1

L10
  	  = 20000 h

fw	 = 1,5
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Riduttori epicicloidali HPG 

Taille / Taglia a b c d

11 0,02 0,03 0,05 0,04

14 0,02 0,04 0,06 0,05

20 0,02 0,04 0,06 0,05

32 0,02 0,04 0,06 0,05

50 0,02 0,04 0,06 0,05

65 0,04 0,06 0,09 0,08

Taille des vis
Dimensioni viti M2,5 M3 M4 M5 M6 M8 M10 M12 M14 M16

Couple de serrage
Coppia di serragio	

[Nm]
0,73 1,28 3,0 5,9 10,1 24,6 48 84 133 206

Taille des vis 	
Dimensioni viti

HPG 11A 	
M3 M3 M4 M5 M6 M8 M10 M12

Couple de serrage	
Coppia di serragio	

[Nm]
0,69 1,8 4,6 8,6 14,9 36,1 71 123

Tolérances du roulement de sortie

Montaggio motoreMontage du moteur

Tolleranze del cuscinetto di uscita

Les tolérances de l’arbre moteur et du flasque doivent être conf. à DIN 49255-N. 
Tolleranze di albero motore e di flangia a norma DIN 49255-N.  

Dati tecnici e suggerimenti per il montaggio

Données techniques et directives de montage

#%20 Tableau / Tabella 237.4

Nella fase di collegamento di un motore al riduttore HPG, si 
prega di seguire le seguenti istruzioni:
1	 Girare l’attacco sul lato entrata in maniera tale che la testa 	
	 di vite con il foro sia rivolta verso il tappo in gomma. 	
2	 Inserire attentamente il motore nel riduttore.
3	 Fissare il motore al riduttore serrando le viti sulla 	 	
	 flangia (vedi tab. 237.4). 
4	 Serrare la vite sull’attacco lato entrata con la coppia 	
	 di serraggio indicata alla tab. 237.5. 
5	 Inserire infine il tappo in gomma.  

Pour effectuer le montage d’un moteur sur un HPG, suivre les 
instructions ci-dessous :
1	 Tournez le moyeu du réducteur de façon à aligner la vis de 	 	
	 serrage avec le passage bouché par le capuchon en pla-	 	
	 stique. 
2	 Montez le moteur sur le réducteur.
3	 Fixez le moteur sur le réducteur en serrant les vis sur 	 	
	 le flasque (voir tableau 237.4). 
4	 Serrez la vis du moyeu 	
	 (cf. tableau 237.5).      	
5	 Remettre le bouchon en plastique en place. 

#%20 Tableau / Tabella 237.5

#%20 Fig. 237.2

#%20 Tableau / Tabella 237.1

#%20 Fig. 237.3

Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary Gears

Baugröße / Size a b c d

11 0,02 0,03 0,05 0,04

14 0,02 0,04 0,06 0,05

20 0,02 0,04 0,06 0,05

32 0,02 0,04 0,06 0,05

50 0,02 0,04 0,06 0,05

65 0,04 0,06 0,09 0,08

Schraubengröße 	
 Bolt Size M2,5 M3 M4 M5 M6 M8 M10 M12 M14 M16

Anzugsmoment	
Tightening Torque	

[Nm]
0,73 1,28 3,0 5,9 10,1 24,6 48 84 133 206

Schraubengröße 	
 Bolt Size

HPG 11A 	
M3 M3 M4 M5 M6 M8 M10 M12

Anzugsmoment	
Tightening Torque	

[Nm]
0,69 1,8 4,6 8,6 14,9 36,1 71 123

Toleranzen des Abtriebslagers

Motor AssemblyMotoranbau

Output Bearing Tolerances

Motorwellen- und Flanschtoleranzen nach DIN 49255-N. 
Motor shaft and flange should fulfill DIN 49255-N tolerances. 

Technical Data and Design Guidelines

 Technische Daten und Konstruktionshinweise

#%20 Tabelle / Table 237.4

To connect a motor to a HPG Series gear please follow the 
following instructions:
1	   Turn the coupling on the input side so that the head of the    
      bolt aligns with the bore for the rubber cap.
2 	   Gently insert the motor into the gear.
3	   Fix the motor and gear by tightening the bolts on the 
      flange (see #%20 Table 237.4). 
4	   Fasten the bolt on the input coupling (see #%20 Table 
       237.5).
5	   Finally, insert the rubber cap provided. 

Bitte beachten Sie beim Anbau des Motors an das HPG-Getriebe 
folgende Hinweise:
1		 Drehen Sie die Kupplung auf der Antriebsseite so, 	
	    dass der Schraubenkopf mit der Bohrung auf den Gummi-
      deckel ausgerichtet ist.
2	   Setzen Sie den Motor vorsichtig in das Getriebe ein. 
3	   Fixieren Sie Motor und Getriebe durch Anziehen der Schrau-    	
	    ben auf dem Flansch (siehe #%20 Tabelle 237.4).
4	   Ziehen Sie die Schraube auf der antriebsseitigen Kupplung  
       mit dem in #%20 Tabelle 237.5 angegebenen  Drehmoment an. 
5	   Befestigen Sie zum Schluss den mitgelieferten Gummideckel. 

#%20 Tabelle / Table 237.5

#%20 Abb. / Fig. 237.2

#%20 Tabelle / Table 237.1

#%20 Abb. / Fig. 237.3
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#%20 Tableau / Tabella 238.1

#%20 Tableau / Tabella 238.2

Montaggio flangia di uscita

In fase di montaggio della flangia di uscita, si prega di tener 
conto delle specifiche del cuscinetto in uscita a pag. 236.  

Montage du flasque de sortie

Lors de la fixation de la charge sur le flasque, veuillez tenir 
compte des données du roulement de sortie (voir page 236). 

Montaggio della carcassa

Nell‘installazione dei riduttori HPG in macchina, prestare 
attenzione affinché le superfici siano piane e i fori filettati 
privi di bavature. Fissare la flangia serrando le viti (vedi fig. 
238.3). 

Montage du carter

Avant de monter le réducteur HPG, assurez-vous que les sur-
faces de contact sont bien planes et que tous les usinages sont 
correctement ébavurés. Fixez le réducteur en serrant les vis du 
flasque (voir fig. 238.3).  

Montage du carter et du flasque de sortie Montaggio della carcassa e della flangia 

di uscita

Les réducteurs planétaires HPG sont livrés déjà graissés. Il 
n’est donc pas nécessaire de procéder à une lubrification sup-
plémentaire lors du montage ou pendant le fonctionnement. 
Lubrifiants utilisés :	  
Graisse Harmonic Drive SK-2 pour les tailles 14, 20, 32
Graisse Epnoc Grease AP(N)2 pour les tailles 11, 50, 65	
Le roulement de sortie est également graissé à vie.
Lubrifiant : Graisse Multitemp HL-D	  
Température ambiante : -10°C à +40°C
Température de fonctionnement max. : +80°C

Note :

La bride de sortie est déjà équipée 

d’un joint. Il n’est donc pas nécessaire 

d’effectuer une étanchéité supplémen-

taire. 

Taille Taglia  HPG-11A HPG-14A HPG-20A HPG-32A HPG-50A HPG-65A 

Nombre des vis Numero delle viti 4 4 4 4 4 4

Taille des vis Dimensioni delle viti M3                M5 M8 M10 M12 M16

Diamétre des perçages          [mm] Diametro primitivo                [mm] 46 70 105 135 190 260

Couple de serrage                 [Nm] Coppia de serraggio              [Nm] 1,4 6,3 26,1 51,5 103 255

Couple transmissible             [Nm] Coppia transmissible             [Nm] 26,3 110 428 868 2030 5180

Taille Taglia  HPG-11A HPG-14A HPG-20A HPG-32A HPG-50A HPG-65A 

Nombre des vis Numero delle viti 3 6 6 6 14 6

Taille des vis Dimensioni delle viti  M4                  M4 M6  M8 M8 M16

Diamétre des perçages          [mm] Diametro primitivo                [mm] 18 30 45 60 100 120

Couple de serrage                 [Nm] Coppia de serraggio              [Nm] 4,5 4,5 15,3 37,2 37,2 319

Couple transmissible             [Nm] Coppia transmissible             [Nm] 19 63 215 524 2036 4480

Nota:

La flangia è a perfetta tenuta d’olio. 

Non è quindi necessario applicare 

alcun mezzo di tenuta.

Lubrification

I riduttori epicicloidali HPG sono forniti lubrificati a vita. 
In fase di montaggio o di servizio non è necessaria alcuna 
lubrificazione supplementare. 
Lubrificanti utilizzati: Grasso SK-2 (taglie 14, 20, 32),
Grasso Epnoc AP(N)2 per la taglia 11, 50, 65
Il cuscinetto in uscita è autolubrificato.
Lubrificante: Grasso Multitemp HL-D	
Temperatura ambiente: da -10°C a +40°C
Massima temperatura di servizio: +80°C 

Lubrificazione

#%20 Fig. 238.3

Réducteurs planétaires HPG

Carter
Carter

Flasque de sortie
Flangia di uscita

Planetengetriebe HPG 

#%20 Tabelle / Table 238.1

#%20 Tabelle / Table 238.2

Assembly of the Output Flange
	
When connecting the load to the output flange please respect the 
specifications for the output bearing given on page 236. 

Montage des Abtriebsflansches
	
Beachten Sie bei der Montage des Abtriebsflansches die 
Spezifikationen des Abtriebslager (siehe Seite 236). 

Assembly of the Housing

When installing the HPG in a machine, please ensure that the 
assembly surfaces are flat and the tapped holes are free of 
burrs. Fix the flange by tightening the bolts on the housing 
flange (see #%20 Fig. 238.3). 

Montage des Gehäuses 

Achten Sie bei der Montage des HPG-Getriebes auf ebene Mon-
tageflächen und darauf, dass kein Grat an den Gewindeboh-
rungen vorhanden ist. Befestigen Sie den Flansch, indem Sie die 
Schrauben des Flanschteiles anziehen (siehe #%20 Abb. 238.3).  

Montage des Gehäuses 

und des Abtriebsflansches

Assembly of the Housing 

and Output Flange

Die HPG-Planetengetriebe werden mit Fettschmierung aus-
geliefert. Es ist keine weitere Schmiermittelzugabe bei der 
Montage oder während des Betriebes notwendig. 	
Verwendetes Schmiermittel:	 
Harmonic Drive Fett SK-2 für Baugrößen 14, 20, 32 und  
Fett Epnoc Grease AP(N)2 für Baugröße 11, 50, 65	
Das Abtriebslager ist ebenfalls Lebensdauer geschmiert
Schmiermittel: Multitemp HL-D Fett	  
Umgebungstemperatur: -10 °C bis +40 °C
Maximale Betriebstemperatur: + 80 °C

Hinweis:

Der Flansch ist abgedichtet gegen    

Ölleckage. Das Auftragen eines Dicht-

mittels ist daher nicht erforderlich. 

Baugröße Size  HPG-11A HPG-14A HPG-20A HPG-32A HPG-50A HPG-65A 

Schraubenanzahl Number of Bolts 4 4 4 4 4 4

Schraubengröße Bolt Size M3                M5 M8 M10 M12 M16

Teilkreisdurchmesser [mm] Bolt pitch diameter [mm] 46 70 105 135 190 260

Anzugsdrehmoment [Nm] Tightening Torque [Nm] 1,4 6,3 26,1 51,5 103 255

Übertragbares Drehmoment [Nm] Torque transmitting capacity [Nm] 26,3 110 428 868 2030 5180

Baugröße Size  HPG-11A HPG-14A HPG-20A HPG-32A HPG-50A HPG-65A 

Schraubenanzahl Number of Bolts 3 6 6 6 14 6

Schraubengröße Bolt Size  M4                  M4 M6  M8 M8 M16

Teilkreisdurchmesser [mm] Bolt pitch diameter [mm] 18 30 45 60 100 120

Anzugsdrehmoment [Nm] Tightening Torque [Nm] 4,5 4,5 15,3 37,2 37,2 319

Übertragbares Drehmoment [Nm] Torque transmitting capacity [Nm] 19 63 215 524 2036 4480

Please note:

The flange is sealed against oil    

leakage. It is therefore not necessary 

to apply additional sealing liquid.

Schmierung

HPG Planetary Gears are delivered grease-packed. An additi-
onal grease lubrication is not necessary, either during assem-
bly or during operation. 
Applied lubricant: SK-2 grease (Sizes 14, 20, 32),
Epnoc grease AP(N)2 ( Sizes 11, 50, 65)
The output bearing is also lifetime lubricated.
Lubricant: Multitemp HL-D Grease	
Ambient temperature range: -10 °C up to +40 °C
Maximum operating temperature: + 80 °C 

Lubrication

#%20 Abb. / Fig. 238.3
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Riduttori epicicloidali HPG Protection contre la corrosion

Grado di protezione

Materiaux et surfaces:
Réducteurs : Aluminium poli, Acier des roule-
ments protégés contre la corrosion, Acier poli 
(Arbre de sortie).
Bride adaptatrice (si fournie par Harmonic 
Drive) : Acier poli ou Aluminium à haute rési-
stance.
Vis: phosphatées noires.
L‘environnement ne doit pas être corrosif pour 
les matériaux cités ci-dessus (fig 239.1). Nos 
réducteurs répondent à la norme de protection 
IP 65, sous réserve de l’absence d’éléments 
corrosifs (Liquides, Gaz, Dépôt de rosée) à la 
surface des joints. Si nécessaire,      étanchéi-
fiez la bride adaptatrice avec par exemple du 
Loctite 5203 ou du Loxeal 28-10.

Tout contact avec les objets coupants ou abra-
sifs (copeaux, éclats, poussières métalliques ou 
minérales) et le joint du flasque de sortie doit 
être évité (Fig 239.2).

Les joints ne sont pas conçus pour un contact 
permanent avec un liquide (fig 239.3). Ainsi 
lors d’un changement de température, une 
différence de pression peut se créer entre 
l’environnement et l’intérieur du réducteur. De 
l’eau peut alors être aspirée dans le réducteur 
et y causer des dommages. Pour prévenir ce 
risque si besoin est, nous vous conseillons lors 
de l’intégration du réducteur d’ajouter un joint 
d’étanchéité (non fourni par Harmonic Drive 
AG) ou de mettre le réducteur en surpression 
(pas plus de 104 Pa) avec de l’air sec et propre. 
Contactez nous pour de plus amples conseils.
	

Materiali e superfici:
Riduttore: alluminio ; cuscinetti: acciaio trat-
tato anticorrosione; albero di uscita: acciaio 
lucido. Flangia di adattamento (se fornita da 
Harmonic Drive): alluminio ad alta resistenza 
o acciaio lucido.
Viti nere fosfatizzate. L’ambiente circostante 
non deve svolgere un’azione corrosiva sui mate-
riali indicati.
L‘unità ha un grado di protezione IP65 a con-
dizione che si prevenga qualsiasi corrosione 
da parte degli agenti ambientali (condensa, 
liquidi o gas) sulle guarnizioni in rotazione 
sull‘albero. Se necessario, sigillare la flangia di 
adattamento (per esempio con Loctite 5203 o 
Loxeal 28-10).

Evitare il contatto di oggetti spigolosi o abra-
sivi (trucioli, schegge, polvere di metallo o di 
minerali ecc.) con le guarnizioni dell‘albero di 
uscita.

Evitare inoltre la formazione di una pellicola 
liquida a contatto permanente con la guarni-
zione dell‘albero di uscita. Infatti, a seguito dei 
continui cambiamenti di temperatura possono 
verificarsi differenze di pressione in grado di 
causare l’aspirazione verso l’interno del liquido 
presente sulla guarnizione. Come contromisura 
raccomandiamo l‘uso di un anello di tenuta 
supplementare sull‘albero oppure il manteni-
mento di una pressione costante all‘interno 
dell‘attuatore mediante aria secca filtrata ad 
una sovrapressione non superiore a 104 Pa. 
Contattare Harmonic Drive AG per ulteriori 
informazioni. 	

Protezione anticorrosione e contro la penetrazio-

ne di liquidi e corpi estranei

Protection contre la corrosion et l´infiltration

de liquides et de débris 

#%20 Fig. 239.1-3

Environnement non corrosif 

Ambiente non corrosivo

Réducteurs planétaires
Riduttori epicicloidali
Planetengetriebe
Planetary Gears

HPG Planetary GearsKorrosionsschutz

Corrosion Protection

Material und Oberfläche:
Getriebe: Blankes Aluminium, korrosions-
geschützter Wälzlagerstahl, blanker Stahl 
(Abtriebswelle). Adapterflansch, falls von der 
Harmonic Drive AG mitgeliefert: hochfestes 
Aluminium oder blanker Stahl.
Schrauben: schwarz phosphatiert. Das umge-
bende Medium sollte keine korrosive Wirkung 
auf die o.g. Werkstoffe haben.
Das Produkt erreicht die Schutzart IP 65, 
wenn durch die Umgebungsbedingungen 
(Flüssigkeiten, Gase, Taubildung) keine Kor-
rosion an der (den) Lauffläche(n) der Radial
wellendichtung(en) hervorgerufen wird. Falls 
erforderlich, ist der Adapterflansch mittels 
Flächendichtung (z. B. Loctite 5203 oder Loxeal 
28-10) zu dichten.

Scharfkantige oder abrasiv wirkende Teile 
(Späne, Splitter, Metallstaub, Mineralien usw.) 
dürfen nicht mit Radialwellendichtungen in 
Kontakt kommen.

Ein permanent auf einer Radialwellendich-
tung stehender Flüssigkeitsfilm sollte verhin-
dert werden. 
Hintergrund: Infolge wechselnder Betrieb-
stemperaturen entstehen Druckdifferenzen im 
Getriebe, die zum Einsaugen der auf einer 
Wellendichtung stehenden Flüssigkeit führen 
können. 
Gegenmaßnahme: Ggf. eine zusätzliche, kun-
denseitige Wellendichtung oder Sperrluftan-
schluss (konstanter Überdruck im Antrieb mit 
getrockneter, gefilterter Luft, max. 104 Pa). Ggf. 
bitte Rücksprache mit der Harmonic Drive AG.	

Material and surface: 
Gearbox: Blank aluminium, corrosion protected 
roller bearing steel, blank steel (output shaft). 
Adapter flange: (if provided by Harmonic Drive 
AG) high-strength aluminium or blank steel. 
Screws: black phosphate. The ambient environ-
ment should not subject any corrosive agents to 
the above mentioned material.
The product provides protection class IP 65 
under the provision that corrosion from the 
ambient atmosphere (condensation, liquids or 
gases) at the running surface of the output 
shaft seal is prevented. If necessary, the adapter 
flange is to be sealed by means of  a surface 
seal (e.g. Loctite 5203 or Loxeal 28-10).

Contact between sharp-edged or abrasive 
objects (cutting chips, splinters, metallic or 
mineral dust etc.) and the output shaft seal 
must be prevented.

In addition, permanent contact between the 
output shaft seal and a permanent liquid cove-
ring should be prevented. 
Please note that the changing operating tem-
perature of a completely sealed actuator can 
lead to a pressure differential between the envi-
ronment and the inside of the actuator. This 
can cause liquid covering the output shaft seal 
to be drawn into the gear housing, which can 
lead to corrosive damage. 
As a countermeasure we recommend the use of 
an additional shaft seal (to be provided by the 
user) or the maintenance of a constant pressu-
re inside the gear by applying dry filtered air 
at a pressure of not more than 104 Pa. Please 
contact Harmonic Drive AG for further advice.

Protection against Corrosion and the

Penetration of Liquids and Debris

Schutz gegen Korrosion und das Eindringen 

von Flüssigkeiten und festen Fremdkörpern

#%20 Abb. / Fig. 239.1-3
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